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Capítulo uno

Responsabilidad de los proveedores de servicios 
de Internet (ISPS) en relación con el ejercicio del derecho 
a la libertad de expresión en Latinoamérica
Claudio Ruiz Gallardo y Juan Carlos Lara Gálvez

Introducci—n

La masifi cación de las nuevas formas de comunicación mediadas a 
través de la tecnología ha supuesto diversos problemas y desafíos para la 
regulación. Tal vez uno de los temas donde mayor confl icto y sensibilidad 
surge desde el punto de vista de la importancia de los modelos económicos 
asociados y de la colisión con otros derechos de orden constitucional, 
particularemente con la libertad de expresión, tiene que ver con los 
mecanismos de determinación de responsabilidad legal. Como se sabe, la 
utilización de las redes digitales ha supuesto el traslado de múltiples aspectos 
todavía discutidos respecto de la responsabilidad civil de un nuevo entorno, 
con la difi cultad que ello implica. 

Cuando se trata del contexto en línea, al menos a priori, la infraestructura 
tecnológica no parece ser un obstáculo de orden normativo para el ejercicio 
de la libertad de expresión. En un principio, con la proliferación de bulletin 
boards systems (sistemas de tablón de anuncios), la posterior emergencia 
de listas de correos y la masifi cación del correo electrónico supuso una 
comunicación que se grafi caba como esencialmente descentralizada y que 
se producía a través de protocolos de comunicación que permitían dichos 
intercambios. Pero será particularmente a partir de las posibilidades técnicas 
que permiten intercambios de intangibles, que surgen de estas redes digitales 
y en los últimos años la proliferación, el boom de las llamadas redes sociales, 
que se hará evidente la importancia normativa de esta infraestructura para el 
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ejercicio de derechos. Es que, de alguna manera, estos actos comunicativos 
tienen en común la necesidad de una infraestructura tecnológica. Esta, a su 
vez, es operada por los denominados prestadores de servicios de Internet, 
quienes no solo operan, sino que además tienen la posibilidad de controlar 
aquello que circula a través de sus redes. 

De allí la importancia, siempre desde el punto de vista regulatorio, del 
establecimiento de criterios estrictos que garanticen la neutralidad de la red y, 
en el caso de marras, la importancia y la necesidad de establecer un sistema 
que se haga cargo de la responsabilidad de quienes tienen la posibilidad técnica 
de poder controlar usos alejados de lo que indica el texto de la ley. Por esta y 
otras razones, pareciera ser que las medidas que la autoridad tome respecto 
de estos prestadores es no solamente deseable, sino necesaria, a efectos de 
prevenir la comisión de delitos e infracciones mediante las comunicaciones 
realizadas mediante esta crucial infraestructura. Es interesante como a nivel 
internacional no existen criterios claros al respecto. En tal sentido, propuestas 
diversas para poner el control (al menos, parcial) de las comunicaciones en 
manos de dichas instituciones han sido presentadas en el continente, y hasta 
hoy se discuten con distinto grado de conocimiento y participación social.

El presente artículo tratará de analizar tales propuestas a la luz de 
los derechos fundamentales reconocidos a nivel regional y a la eventual 
consecuencia de esa intervención legal en el desarrollo de las libertades y 
derechos comúnmente ejercidos a través de los medios de comunicación que 
se soportan en redes digitales, así como también con miras a la protección de 
los intereses de quienes se pudieran ver afectados por tales actos. En especial, 
se tratará de obtener conclusiones sobre la mejor forma de hacer efectiva la 
responsabilidad de los agentes intermediarios de la comunicación, allí donde 
parezca razonable hacer valer tal responsabilidad, y bajo qué mecanismo 
posible permitir la verifi cación de un equilibrio entre los distintos intereses 
en juego, teniendo en cuenta la experiencia comparada.

¿Debe o no ser el facilitador técnico responsable de los actos 
comunicativos constitutivos de delito o infracción? ¿Qué justifi caría una 
intervención sobre las comunicaciones de los usuarios? En aquellos casos 
donde tales preguntas han sido resueltas, por la vía legal o judicial, ¿se ha 
entregado una respuesta óptima, que no perjudique a los usuarios que se 
comunican a través de Internet, ni a los agentes económicos encargados de la 
prestación del servicio? Son solo parte de las preguntas que es necesario dar 
respuesta cuando se trata de la responsabilidad de intermediarios en Internet.
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I. Estudio de países

La diversidad de las realidades normativas en Latinoamérica obliga 
en este espacio a acotar nuestro campo de estudio. Por este motivo, 
consideramos prudente reducir este análisis a países que han demostrado 
ciertas situaciones especiales de desarrollo de estas áreas, primordialmente 
en lo que se refi ere a las iniciativas legales de reciente data. Por lo tanto, 
el énfasis de las siguientes páginas se pondrá en los rasgos comunes y 
particulares existentes en la Argentina, Brasil, Chile y Colombia.

I.A. La regulaci—n de los proveedores de Internet

Los actos de comunicación a través de Internet, sea cual sea su 
contenido, requieren atravesar una infraestructura tecnológica compleja, 
compuesta por muy diversos elementos físicos y lógicos, cada uno de 
los cuales está a cargo de un operador. Por supuesto, la participación 
de dichos operadores está sujeta a las regulaciones establecidas en cada 
territorio, sea dentro de la normativa relativa a servicios de comunicación 
en general o bien, de forma específica, para la prestación de aquellos 
servicios que son propios de Internet. De la misma manera, es posible 
encontrar diferencias de regulación en virtud del cumplimiento de reglas 
nacionales sobre concentración económica de empresas en relación con 
su nivel de participación en el mercado respectivo.

La relevancia de tales distinciones radica en que cada una de esas 
formas de operación podría, en teoría, dar lugar a una forma distinta 
de responsabilidad, en función del modo en que el contenido o acto 
comunicativo tiene lugar en cada una de las etapas envueltas en la 
comunicación que se da a través de Internet. En la medida en que cada 
operador controla una etapa, y en consecuencia, tiene la capacidad técnica 
para permitir la circulación de un contenido supuestamente delictivo o 
infractor de derechos ajenos, estaremos en presencia de un intermediario 
que facilita esa comunicación. Como es lógico, tal intermediario 
tendrá, también, la capacidad técnica para impedir la circulación de esa 
comunicación.
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En tal sentido, podemos caracterizar los servicios de Internet de formas 
distintas según su carácter funcional1:

(a) un proveedor de acceso, que presta el servicio que conecta al 
ordenador de usuario fi nal, mediante cables o señales inalámbricas 
e, incluso, mediante el facilitamiento del equipo mediante el cual se 
accede a Internet;
(b) un proveedor de tránsito, que permite la interacción entre el 
ordenador fi nal y el proveedor de acceso con los proveedores de 
alojamiento, sin tener más función que la de mero transporte de datos 
(mere conduit);
(c) un proveedor de alojamiento, que cuenta con uno o varios ordenadores 
con espacio disponible o «servidores», con acceso a los proveedores 
de tránsito, a fi n de utilizarlos con sus propios fi nes o de ponerlos a 
disposición de terceros que, en uso de ese alojamiento, tengan contenido 
accesible desde otros ordenadores conectados a los proveedores de acceso 
y tránsito. Proveerán tecnologías que permitirán servicios diferenciados 
para la visualización en la web, para envío, recepción y administración 
de correo electrónico, para el alojamiento de archivos, etcétera. 
Subdistinguimos aquí entre los que prestan alojamiento con el propósito 
de facilitar el funcionamiento de la red a través del almacenamiento 
automático, provisional y temporal de datos o caching y los proveedores 
comerciales o no de alojamiento permanente o, al menos, no meramente 
provisional o hosting;
(d) un proveedor de contenidos, que es como denominamos a quienes 
utilizan la infraestructura antes mencionada para poner a disposición 
de personas con ordenadores conectados servicios de la más diversa 
naturaleza, incluyendo páginas informativas, servicios, correo 
electrónico, conexión entre distintos usuarios fi nales y un largo etcétera 
cuyo límite es solo dado por la imaginación y mediante la entrega 
de contenidos provistos por el propio proveedor o bien, mediados y 
provenientes de terceros. Asimismo, dentro de los servicios de provisión 
de contenidos, podemos separar del resto a los proveedores de servicios 
de búsqueda y enlace de contenidos en Internet, en atención a la especial 

1. Esta distinción entre servicios, si bien es propia, toma como base de lenguaje a la 
Directiva 2000/31/CE del Parlamento Europeo y del Consejo y a la recogida por Maturana, 
Cristian, «Responsabilidad de los Proveedores de Acceso y Contenido en Internet», en 
Revista Chilena de Derecho Informático, 1 (2002). 
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forma que ellos tienen de interactuar con los demás contenidos de la 
red, que ha redundado en el tratamiento diferenciado de ellos por la 
jurisprudencia y por recientes reformas legales propuestas.

Las diferencias en los aspectos organizacionales y económicos entre 
tales operadores (esto es, si la capacidad operativa y económica de uno o 
varios de tales elementos de la infraestructura comunicacional de Internet 
está o no concentrada) no serán relevantes a los efectos del presente informe. 
Sin perjuicio de ello, de la práctica observada a nivel continental, la forma 
en que se relacionan los distintos proveedores con sus usuarios es como 
proveedores de acceso y tránsito, como proveedores de telecomunicaciones 
que, además, permiten acceder a Internet, mientras que el contenido de 
Internet propiamente es manejado y puesto a disposición por distintos 
proveedores de contenidos, que pueden o no ser, además, dueños de los 
servidores que alojan tales contenidos.

Esta última división entre proveedores de servicios vinculados a la 
conexión y proveedores de servicios vinculados a la entrega de contenido 
resulta especialmente relevante a efectos de estudiar la aplicación de 
responsabilidad: proveedores de alojamiento y contenido tienen un alcance 
potencialmente global; los proveedores del servicio a usuarios fi nales o de 
conexión dentro de un territorio estarán, usualmente, sujetos a las limitaciones 
geográfi cas y legales de tales territorios. Es decir, una misma página puede 
ser vista en todo el mundo, pero los proveedores de conexión variarán junto 
con los ordenadores fi nales que realicen el acceso. La consecuencia lógica 
es que, en aquel territorio donde los proveedores del servicio de conexión 
y acceso tengan su ámbito de actuación, deberán obedecer la regulación del 
territorio; en tanto que, los proveedores de alojamiento y contenido estarán, 
eventualmente, sujetos a reglas en cualquier parte del mundo en que su 
contenido sea accesible. A efectos de hacer más fácilmente comprensible 
el análisis de estas materias, hablaremos, por una parte, de proveedores de 
conexión para referirnos a quienes prestan los servicios de acceso, conexión e 
infraestructura de conexión que permiten el acceso a Internet y la transmisión 
de datos; por otra, de proveedores de alojamiento para referirnos a quienes 
ponen a disposición de otros la posibilidad de mantener contenidos en la 
red y, fi nalmente, de proveedores de contenido para referirnos a quienes 
ponen a disposición de la generalidad de los usuarios diversos contenidos 
o servicios, sean ellos provistos o no por sí mismos.

Por cierto, cada país tiene sus propias normas respecto de la entrega 
del servicio en la relación entre el usuario fi nal y el proveedor de acceso 
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a Internet2. No es ello el centro del presente estudio, sino el rol y la 
responsabilidad del proveedor de acceso a Internet, en tanto intermediario, 
respecto de los actos de comunicación de sus usuarios. La pregunta general 
ante ese escenario es en torno a cuáles son las reglas de responsabilidad que 
rigen sobre dichos proveedores de acceso y conexión y sobre los proveedores 
de contenidos. Si todos ellos son nexos intermediarios entre un emisor y 
los actuales o potenciales receptores de un acto comunicativo o expresivo, 
cuáles serán las reglas de responsabilidad que mediarán a esa comunicación. 
Del mismo modo, allí donde un proveedor de contenido preste un servicio 
que permita que personas distintas de él, tales como sus clientes o usuarios, 
pongan a disposición contenidos o realicen actos de comunicación mediante 
los servicios por ellos prestados, podrían convertir a esos prestadores 
también en responsables de las consecuencias de dichos actos.

Esas preguntas, a nivel regional, presentan una respuesta general en 
sentido negativo. En términos generales, no existen regulaciones nacionales 
que afecten de forma directa y específi ca a los proveedores de conexión a 
Internet; salvo excepciones, también, los proveedores de contenido tampoco 
están sujetos a reglas especiales.

Esto tiene, por cierto, algunos matices. Debemos consignar, en 
primer término, que el rasgo de ausencia de regulación especial para 
la responsabilidad de los proveedores de servicios de Internet (o 
proveedores de contenidos, en su caso), no implica que no se pueda hacer 
valer responsabilidad civil respecto de ellos, sino que esa tarea estará 
entregada a las normas generales sobre responsabilidad, con lo que hacer 
valer esta será un asunto más complejo. El segundo punto por resaltar 
es que, si bien regionalmente son escasas las regulaciones específi cas 
para la responsabilidad civil de los prestadores de servicios de Internet 
y de los proveedores de contenido, esa ausencia de regulación especial 
comienza a ser abandonada. Primero, a través de tratados internacionales, 
fundamentalmente de libre comercio o de cooperación mercantil, que ponen 

2. La relación entre la persona que contrata una conexión a Internet y la entidad que 
provee dicho servicio es, en rigor, un vinculo de consumo o de servicio. Es de ese modo 
que las obligaciones relacionadas con la prestación de dicho servicio se encuentran 
reguladas en los distintos países, como, por ejemplo, en Brasil, a través del Código de 
Defesa do Consumidor (Lei N 8078/90), o bien considerado el servicio como uno entre 
varios servicios de telecomunicaciones, como ocurre en Chile a través de la Ley General 
de Telecomunicaciones (18168, de 1981).
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a los países en obligación de introducir cambios legales a este respecto; 
adicionalmente, con leyes de reciente aprobación en Chile3; y luego, con 
propuestas de reforma hoy en curso en la Argentina4, Brasil5 y Colombia6, 
sobre las cuales volveremos más adelante.

II. La responsabilidad legal aplicada a los proveedores 
de servicios de Internet

Para referirse a las consecuencias legalmente impuestas por la incursión 
en conductas indeseadas, suele distinguirse entre responsabilidad penal y 
responsabilidad civil. Es responsabilidad penal la referida al cumplimiento 
de sanciones establecidas por ley por la comisión de actos que la sociedad 
prohíbe y cali! ca como crímenes o delitos. En tanto que, cuando nos 
referimos a responsabilidad civil, en términos muy generales, hablamos 
del sistema que establece que quien mediante su conducta (activa o, 
en ciertos casos, pasiva) produce un daño a otro (en su persona o su 
patrimonio) está obligado a reparar económicamente ese daño. Ambas 
formas de responsabilidad pueden coexistir: quien comete un delito deberá 
no solamente enfrentar las sanciones que la ley establece, en detrimento de 
sus derechos o libertades, sino, también, realizar el desembolso económico 
(en dinero) para que los afectados por su ilícito sean compensados por el 
perjuicio sufrido.

3. Ley 20435 que modiÞ ca a la Ley de Propiedad Intelectual, del 5 de mayo de 2010.
4. Proyecto de Expediente 8793-D-2010, Tr‡mite Parlamentario nœmero 208 (22 de 

febrero de 2011), sobre RŽgimen para Proveedores del Servicio de Internet.
5. El proceso brasile–o de modiÞ caci—n legal destinado a afectar el rŽgimen de 

responsabilidad de los prestadores de servicio de Internet se inici— dentro del proceso 
de reforma de su legislaci—n de derechos de autor y, en especial, de la Lei de Direitos 
Autorais 9610, de 1998. Con diversos altibajos, controversias y cambios en la direcci—n 
gubernamental que han obviado la activa participaci—n civil en el proceso, su Žxito 
est‡ todav’a en duda. No obstante, existen ya anteproyectos en discusi—n. Para una 
completa l’nea de tiempo, vŽase, Paranagu‡, Pedro, ÇBrazilÕs Copyright Reform: Are We 
All Josef K.?È, en Intellectual Property Watch [en l’nea], en: <http://www.ip-watch.org/
weblog/2011/05/12/brazil%E2%80%99s-copyright-reform-are-we-all-josef-k/>. [Nota 
del editor: consultada el 5/11/11.]

6. Proyecto 241 de 2011, por el cual se regula la responsabilidad por las infracciones 
al derecho de autor y los derechos conexos en Internet.
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Una consecuencia fundamental de esta distinción entre responsabilidad 
civil y responsabilidad penal radica en la posibilidad de hacer valer una u 
otra. La aplicación de la responsabilidad penal está necesariamente sujeta a la 
existencia de una sanción legal establecida por ley, de forma anterior al hecho, 
plenamente vigente, aplicada de manera estricta y, con certeza, tanto respecto 
de la conducta castigada como de la sanción asociada (nullum crimen, nulla 
poena sine lege praevia, scripta, stricta et certa). La responsabilidad civil, 
en tanto, y tal como hemos mencionado, resulta de la aplicación de principios 
generalmente aceptados de reparación de todo daño causado o, incluso, antes 
de un deber general de no dañar a otro (alterum non lædere). Adicionalmente, 
la responsabilidad penal admite solamente sanción directa al infractor, sea 
como autor, cómplice o encubridor; respecto de la responsabilidad civil, por 
su parte, ella puede hacerse valer allí donde se logren probar los presupuestos 
que permitan establecer que una persona distinta del infractor es responsable.

Sin adentrarnos en los pormenores de las legislaciones nacionales ni en las 
distinciones doctrinarias dentro de cada cultura jurídica nacional, podemos 
hacer una somera distinción7 en el ámbito civil entre responsabilidad por 
culpa o negligencia, o responsabilidad subjetiva, que hace responsable a quien 
causa daño a otro a condición de actuar con culpa o dolo, y responsabilidad 
estricta u objetiva, que establece la obligación de reparar todo daño que 
se produzca en el ejercicio de cierta actividad, cualquiera sea la diligencia 
empleada. Paralelamente, se distingue entre la responsabilidad por el hecho 
propio, la responsabilidad por el hecho ajeno y la responsabilidad por el hecho 
de las cosas, cada una con diversos supuestos, dependiendo de cada realidad 
nacional. En algunos de tales casos, existen reglas legales que permiten la 
atribución de la responsabilidad de un proveedor de conexión a Internet o 
bien, de un proveedor de contenidos, pero en muchos otros, ese no es el caso.

Las causales de responsabilidad de los proveedores de Internet estará 
sujeta a la aplicación de distintas reglas en tanto intermediarios de 
contenido. Ello porque el carácter ilícito puede provenir de distintos actos 
comunicativos, realizados por personas o por empresas como emisoras 
de contenido. En tal sentido, son especialmente reconocidos como delitos 
realizables a través de Internet: 

7. Para una mirada completa de la responsabilidad civil, especialmente la extracontractual, 
en la cultura jurídica del derecho civil continental, véase Barros, Enrique, Tratado de 
Responsabilidad Extracontractual, Santiago, Editorial Jurídica de Chile, 2006.
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8. Véase Jijena, Renato, Contenidos de Internet: censura o libertad de expresión [en 
línea], en: <http://www.mass.co.cl/acui/leyes-jijena2.html>. [Nota del editor: consultada 
el 5/11/11.]

9. Un resumen del caso y de sus implicancias sobre la red, puede ser: UNESCO, Freedom 
of Connection, Freedom of Expression: The Changing Legal and Regulatory Ecology 
Shaping the Internet, París, 2011, p. 13.
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de edad. En tal sentido, reformas en toda la región han buscado refl ejar 
que el uso de la tecnología es una forma más de comisión de los ilícitos 
relacionados, y así ha sido posible verifi car la aplicabilidad de estas reglas 
en la Argentina10, Brasil11, Chile12, Colombia13, Costa Rica14, El Salvador15, 
Nicaragua16, Paraguay17, Uruguay18y Venezuela19. Lo relevante sobre este 
punto no es la consagración de dichos delitos, sino, a efectos del presente 
artículo, las obligaciones nacidas para los prestadores de servicios de Internet 
(de conexión y de contenidos) al respecto. De este modo, no solamente 
habrá penas para los responsables directos de la difusión o distribución de 
material pornográfi co que involucre a menores de edad, de forma actual o 
representada (según cada legislación), sino que en Brasil y en Colombia, 
existen deberes especiales de retiro de dicho material.

En Brasil, el Estatuto de la Niñez, en su artículo 241-A20, castiga con 
reclusión de tres a seis años y multa a quien ofrezca, comercialice, transmita, 

10.  Código Penal, artículo 128.
11. Estatuto da Criança e do Adolescente, artículos 241-A (para transmisión y 

distribución, entre otros), 241-B (para la adquisición, incluyendo el almacenamiento), y 
siguientes, introducidos por Ley 11829 de 2008.

12. Código Penal, artículos 374 bis y 374 ter, introducidos por Ley 19927 de 2004.
13. Código Penal, artículos 218 (Pornografía con personas menores de 18 años) y 219-A 

(Utilización o facilitación de medios de comunicación para ofrecer actividades sexuales 
con personas menores de 18 años) y Ley 679 de 2001 sobre abuso y pornografía de 
menores en Internet, artículo 7.

14. Código Penal, artículos 173 (producción) y 174 (distribución y difusión).
15. Código Penal, artículo 173.
16. Ley 641, Nuevo Código Penal de 2007, artículo 175.
17. Código Penal, artículo 140.
18. Ley 17815 de 2003, artículos 2º y 3º.
19. Ley Especial contra Delitos Informáticos de 2001, artículo 24.
20. Véase Art. 241-A: 

Oferecer, trocar, disponibilizar, transmitir, distribuir, publicar ou divulgar por qualquer 
meio, inclusive por meio de sistema de informática ou telemático, fotografi a, vídeo ou 
outro registro que contenha cena de sexo explícito ou pornográfi ca envolvendo criança 
ou adolescente:
Pena – reclusão, de 3 (três) a 6 (seis) anos, e multa.
§ 1o Nas mesmas penas incorre quem:
  I – assegura os meios ou serviços para o armazenamento das fotografi as, cenas 
ou imagens de que trata o caput deste artigo;
  II – assegura, por qualquer meio, o acesso por rede de computadores às fotografi as, 
cenas ou imagens de que trata o caput deste artigo.
§  2o As condutas tipifi cadas nos incisos I e II do § 1o deste artigo são puníveis quando o 
responsável legal pela prestação do serviço, ofi cialmente notifi cado, deixa de desabilitar 
o acesso ao conteúdo ilícito de que trata o caput deste artigo.
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distribuya, publique o divulgue por cualquier medio, incluyendo medios 
informáticos o telemáticos, material pornográfi co que involucre a menores 
de edad. La misma pena (parágrafo 1º) se aplica a quien asegure los 
medios o servicios para almacenar dicho material (inciso I) o a quien 
asegure por cualquier medio el acceso por red de computadoras a ese 
material (inciso II). Conforme al parágrafo segundo, estas conductas 
son punibles cuando el responsable legal de la prestación de servicio, 
habiendo sido ofi cialmente notifi cado, deja de deshabilitar el acceso al 
contenido ilícito de carácter pornográfi co infantil. En otros términos, una 
vez que existe conocimiento efectivo de la existencia de este material, los 
responsables de su alojamiento o de su transmisión, aun si no han sido 
quienes elaboran o ponen a disposición dicho material, están también 
sujetos a sanciones penales.

Adicionalmente, en el estado de Río de Janeiro, existen obligaciones 
adicionales para los proveedores de servicios de Internet. Una ley de 
200321 obliga a los «proveedores de acceso a Internet» (refi riéndose a 
los proveedores de alojamiento o hosting) establecidos en dicho estado 
a informar cada tres meses al Consejo Municipal de los Derechos del 
Niño de las páginas alojadas por ellos y de los responsables de esas22. 
Tales proveedores tienen, además, obligaciones de promover la denuncia 
y de denunciar los casos encontrados, sujetos a sanciones de multas que 
aumentan considerablemente con cada reincidencia.

El caso colombiano es ligeramente distinto. Además de contemplar la 
difusión de material pornográfi co con menores de dieciocho años en el 
Código Penal de Colombia (artículo 218), la Ley 679 de 2001, modifi cada 
por la Ley 1336 de 2009, establece deberes adicionales ante la existencia 

21. Ley 3644, del 17 de septiembre de 2003 de R’o de Janeiro.
22. VŽase art’culo 1¼:

Os provedores de acesso ˆ internet estabelecidos no Munic’pio do Rio de Janeiro, 
fornecer‹o a cada tr•s meses, rela•‹o completa das p‡ginas home pages que hospedam 
ao Conselho Municipal dos Direitos da Crian•a e do Adolescente-CMDCA, bem como 
a dos respectivos respons‡veis por sua elabora•‹o.
Par‡grafo œnico. A elabora•‹o, remessa e an‡lise da rela•‹o a que se refere o art 1¼ 
desta Lei, t•m por objetivos prec’puos:
I - identiÞ car as home pages que estejam veiculando materiais sobre pedoÞ lia;
II - coibir a pr‡tica da pedoÞ lia na internet;
III - facilitar e viabilizar a puni•‹o dos respons‡veis por sua elabora•‹o.
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de material pornográfi co infantil23. En virtud del artículo 7º de esta ley, 
tanto los proveedores de servicio, como los proveedores y responsables 
de contenidos y los mismos usuarios de redes de información tienen la 
prohibición de almacenar material gráfi co, audiovisual o, inclusotextual 
que impliquen actividad sexual con menores, además de la prohibición de 
alojar material pornográfi co cuando «existan indicios» de que las personas 
representadas son menores. Pero establece una prohibición adicional que 
parece ir mucho más allá de los deberes de no producir, almacenar o difundir 
pornografía infantil: la ley prohíbe (artículo 7º Nº 3) alojar «vínculos o links 
sobre sitios telemáticos que contengan o distribuyan material pornográfi co 
relativo a menores de edad». La consecuencia de esto es que un motor de 
búsqueda podría verse sujeto a sanciones por el solo hecho de presentar entre 
sus resultados de búsqueda un sitio donde se provea tal clase de material 
y obliga a poner un celo casi excesivo al momento de practicar un enlace. 
Como ejemplo, podemos imaginar el caso de enlazar hacia un sitio con 
videos, desconociendo la totalidad del material audiovisual allí alojado: 
el enlazador asume de inmediato el enorme riesgo de ser responsable por 
vincular un sitio que ofrece pornografía infantil.

El artículo 8º del mismo cuerpo legal24, en tanto, establece deberes 
generales de denuncia de actos criminales contra menores, combate de la 
difusión de pornografía infantil, abstención de uso de redes para divulgar 

23. Véase artículo 7º: 
Prohibiciones. Los proveedores o servidores, administradores y usuarios de redes 
globales de información no podrán:
1. Alojar en su propio sitio imágenes, textos, documentos o archivos audiovisuales que 
impliquen directa o indirectamente actividades sexuales con menores de edad.
2. Alojar en su propio sitio material pornográfi co, en especial en modo de imágenes 
o videos, cuando existan indicios de que las personas fotografi adas o fi lmadas son 
menores de edad.
3. Alojar en su propio sitio vínculos o links, sobre sitios telemáticos que contengan o 
distribuyan material pornográfi co relativo a menores de edad.

24. Véase artículo 8º: 
Deberes. Sin perjuicio de la obligación de denuncia consagrada en la ley para todos los 
residentes en Colombia, los proveedores, administradores y usuarios de redes globales 
de información deberán:
1. Denunciar ante las autoridades competentes cualquier acto criminal contra menores 
de edad de que tengan conocimiento, incluso de la difusión de material pornográfi co 
asociado a menores.
2. Combatir con todos los medios técnicos a su alcance la difusión de material pornográfi co 
con menores de edad.
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material ilegal con menores y, de forma especial, pone como deber el 
establecimiento de «mecanismos técnicos de bloqueo por medio de los cuales 
los usuarios se puedan proteger a sí mismos o a sus hijos de material ilegal, 
ofensivo o indeseable en relación con menores de edad».

La forma de hacer valer estos deberes es a través de sanciones 
administrativas, según lo establecido por el artículo 10 de la misma ley25. 
Conforme a ese, es el Ministerio de Comunicaciones el que sancionará a 
los responsables mediante multas de hasta cien salarios mínimos legales y 
cancelación o suspensión de la página electrónica. Asimismo, el Ministerio 
puede requerir información a los proveedores de servicios de Internet sobre 
los mecanismos o fi ltros de control para bloquear páginas con pornografía 
infantil y puede ordenarles la incorporación de cláusulas obligatorias en 

3. Abstenerse de usar las redes globales de informaci—n para divulgaci—n de material 
ilegal con menores de edad.
4. Establecer mecanismos tŽcnicos de bloqueo por medio de los cuales los usuarios 
se puedan proteger a s’ mismos o a sus hijos de material ilegal, ofensivo o indeseable 
en relaci—n con menores de edad.

25. VŽanse art’culo 10:
Sanciones administrativas. El Ministerio de Comunicaciones tomar‡ medidas a partir de 
las denuncias formuladas, y sancionar‡ a los proveedores o servidores, administradores 
y usuarios responsables que operen desde territorio colombiano, sucesivamente de la 
siguiente manera:
1. Multas hasta de 100 salarios m’nimos legales vigentes.
2. Cancelaci—n o suspensi—n de la correspondiente p‡gina electr—nica.
Para la imposici—n de estas sanciones se aplicar‡ el procedimiento establecido en el 
C—digo Contencioso Administrativo con observancia del debido proceso y criterios de 
adecuaci—n, proporcionalidad y reincidencia.

Y Par‡grafo: 
El Ministerio de Comunicaciones tendr‡ competencia para exigir, en el plazo que este 
determine, toda la informaci—n que considere necesaria a los proveedores de servicios 
de internet, relacionada con la aplicaci—n de la Ley 679 y dem‡s que la adicionen o 
modiÞ quen. En particular podr‡:
1. Requerir a los proveedores de servicios de internet a Þ n de que informen en el plazo 
y forma que se les indique, quŽ mecanismos o Þ ltros de control est‡n utilizando para el 
bloqueo de p‡ginas con contenido de pornograf’a con menores de edad en Internet.
2. Ordenar a los proveedores de servicios de internet incorporar cl‡usulas obligatorias 
en los contratos de portales de internet relativas a la prohibici—n y bloqueo consiguiente 
de p‡ginas con contenido de pornograf’a con menores de edad.
Los proveedores de servicios de internet otorgar‡n acceso a sus redes a las autoridades 
judiciales y de polic’a cuando se adelante el seguimiento a un nœmero ip desde el cual 
se produzcan violaciones a la presente ley.
La violaci—n de estas disposiciones acarrear‡ la aplicaci—n de las sanciones administrativas de 
que trata el art’culo 10 de la Ley 679 de 2001, con los criterios y formalidades all’ previstas.
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contratos de portales de Internet sobre prohibición y bloqueo de páginas 
con pornografía infantil. La ley los obliga, además, a otorgar acceso para 
el seguimiento a un número de IP por parte de autoridades judiciales y 
de policía cuando se viole esta ley. La pertinencia de tales medidas, sin 
mediar sentencias ni procesos judiciales propiamente tales, implicará 
necesariamente obviar consideraciones sobre proporcionalidad, privacidad 
y debido proceso en virtud de la persecución de la pornografía infantil.

I.B. Responsabilidad y atentados contra el honor, la honra y la vida privada

Resulta particularmente digno de estudio el hecho de que las legislaciones 
agraven las sanciones sobre la comisión de delitos como injurias, calumnias, 
libelos u otras formas de difamación, ofensa o de atribución de delitos, 
cuando dicha comunicación es realizada por escrito, con publicidad o a través 
de medios de prensa o comunicación masiva. La práctica jurisprudencial 
en los distintos países ha seguido la persecución de estos delitos, allí donde 
han sido objeto de denuncia o querella, conforme a las reglas generales de 
atribución directa y personal de la responsabilidad penal, sin distinguir de 
manera especial en el caso de realizarse por medio de Internet, sino en la 
medida que las herramientas tecnológicas permiten, incluso, la persecución 
de quien realice dicha difamación de forma anónima.

Desde el punto de vista del examen legal, resulta interesante estudiar el 
problema de atribución de responsabilidad penal que se produce a propósito 
de estos mismos delitos cuando la ley establece sanciones ya no sobre quien 
profi ere las ofensas o calumnias, sino sobre quien las difunde. Hablamos, por 
supuesto, de aquellas circunstancias en las que es el intermediario el objeto 
de sanciones penales por facilitar o difundir tales contenidos. Así ocurre, 
precisamente, en Colombia26 y de forma más limitada, en la Argentina27, 

26. Código Penal de Colombia, véase el artículo 222: «Injuria y calumnia indirectas. 
A las penas previstas en los artículos anteriores quedará sometido quien publicare, 
reprodujere, repitiere injuria o calumnia imputada por otro, o quien haga la imputación 
de modo impersonal o con las expresiones se dice, se asegura u otra semejante».

27. Código Penal de Argentina, véase el artículo 113: «El que publicare o reprodujere, 
por cualquier medio, injurias o calumnias inferidas por otro, será reprimido como autor 
de las injurias o calumnias de que se trate, siempre que su contenido no fuera atribuido 
en forma sustancialmente fi el a la fuente pertinente. En ningún caso confi gurarán delito de 
calumnia las expresiones referidas a asuntos de interés público o las que no sean asertivas».
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donde la difusión o publicación de injurias o calumnias proferidas por 
otros acarrean, también, responsabilidad para quien realiza ese acto de 
divulgación. No obstante, en estos casos la aplicación de principios de 
responsabilidad penal, en particular la necesidad de existencia de dolo 
o intención para la comisión de los ilícitos, tiende a dejar sin efecto la 
aplicabilidad de las sanciones aparejadas cuando se trata de proveedores de 
servicios que no tienen in! uencia sobre el contenido de lo que difunden y 
son, por tanto, incapaces de mostrar una intención de ofensa o descrédito.

Ello no ha obstado, sin embargo, a que se haya perseguido la 
responsabilidad civil y penal, tanto sobre los proveedores de servicio de 
Internet como respecto de los proveedores de contenidos, ante situaciones 
percibidas como lesivas del honor.

Uno de los supuestos más conocidos entre lo que esto ha ocurrido es 
en la seguidilla de acciones llevadas adelante en la Argentina por distintos 
personajes de relevancia pública a " n de recibir indemnización por daños 
y perjuicios de parte de los buscadores y que, especialmente, han buscado 
la dictación de medidas cautelares que ordenen suspender, bloquear o dejar 
sin efecto cualquier vinculación efectuada por un buscador (usualmente 
Google y Yahoo!) entre el nombre o la imagen del personaje y las páginas 
de contenido sexual o difamatorio28. Si bien ha sido poco lo que han 
avanzado dichas causas judiciales hasta una sentencia de término29, sí han 
sido concedidas dichas medidas de manera cautelar. Como ejemplo de ello, 
la búsqueda de «Yesica Toscanini» en la versión para la Argentina en el 
buscador Yahoo!30 entrega, junto con el número de resultados, una simple 
mención de por qué ninguno de esos resultados es enlazado: debido a una 
orden judicial.

No obstante la proliferación de dichos litigios en la Argentina y el 
éxito de muchos de ellos en las medidas cautelares mencionadas, uno 
de los casos más recientes (y todavía en curso) demuestra las notables 

28. Para un relato m‡s acabado del estado de la discusi—n en la Argentina sobre la 
responsabilidad de buscadores, vŽase Tomeo, Fernando y Roberto Abieri, ÇResponsabilidad 
de los buscadores de InternetÈ, en Revista de Responsabilidad Civil y Seguros, a–o 11, 
12 (2009), pp. 66-70.

29. Hasta mediados de 2010, se contaban apenas dos sentencias entre m‡s de cientro 
treinta casos, vŽase Sreeharsha, Vinod, ÇGoogle and Yahoo Win Appeal in Argentine 
CaseÈ, en The New York Times, 20 de agosto de 2010, p. B4.

30. Acceso disponible en: <http://ar.yahoo.com>.
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diferencias de opinión entre distintas instancias de la judicatura y ayudan a 
sentar criterios futuros para la eventual determinación de responsabilidad 
de proveedores de servicios y, muy particularmente, de los servicios de 
búsqueda y enlace de contenidos. La cantante Virginia da Cunha demandó en 
el año 2006 por este mismo expediente a Google Inc. y a Yahoo! Argentina 
y exigió indemnización por los daños y perjuicios de su imagen, producto 
del enlazamiento de su nombre e imagen a ciertos sitios, al realizar una 
búsqueda de su nombre en dichos servicios, con lo que se entendía que 
se producía «un avasallamiento a sus derechos personalísimos al honor, 
al nombre, a la imagen y a la intimidad al haber sido vinculada a páginas 
de Internet de contenido sexual, erótico y pornográ! co y, asimismo, por 
la utilización comercial y no autorizada de su imagen»31. La sentencia de 
primera instancia falló a favor de la artista, ordenando a las demandadas el 
pago de 100 000 pesos argentinos más intereses como compensación por el 
daño moral. En cuanto a la responsabilidad, hace aplicación de las reglas 
generales sobre responsabilidad civil del Código Civil de la Argentina a 
falta de regla especial en la materia. Señala en sus considerandos sobre 
responsabilidad que, efectivamente, los buscadores tienen control sobre el 
sistema de búsquedas, además de tratarse de páginas web cuyo contenido 
desplegado es de su responsabilidad. Es más, hallando la importancia de 
los buscadores, entiende la sentencia de que su responsabilidad sobre los 
resultados desplegados se maximiza en vez de reducirse, pues el crecimiento 
de Internet no puede hacerse a expensas de derechos personalísimos de los 
individuos32. Condenó, ! nalmente, a la suma ya indicada, en atención a la 
lesión de derechos personalísimos y como indemnización por el daño moral 
sufrido. En agosto de 2010, sin embargo, la Sala D de la Cámara Nacional de 
Apelaciones en lo Civil, tribunal de segunda instancia del sistema argentino 
de justicia civil, revocó la sentencia anterior, con dos votos a favor y uno 
en contra33. El primer voto favorable a la revocación, de la doctora Patricia 
Barbieri, citó, entre diversos textos doctrinarios y legales, aquellas normas 
de legislación interna que consagran a Internet como una vía de ejercicio 

31. Da Cunha Virginia c/ Yahoo de Argentina S.R.L. y otro, Juzgado Nacional de Primera 
Instancia en lo Civil N¼ 75, Buenos Aires, 29 de julio de 2009.

32. êd.
33. C‡mara Nacional de Apelaciones en lo Civil, sala D, Expte. N¼ 99.620/2006, D. C. 

V. c/ Yahoo de Argentina SRL y otros/ Da–os y Perjuicios, Recurso N¼ 541482, Juzgado 
N¼ 75.
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34. Opini—n de la doctora Barbieri: 
S’, se encuentra vigente el decreto 1279/97 que declara que el servicio de Internet se 
considera comprendido dentro de la garant’a constitucional que ampara la libertad de 
expresi—n, correspondiŽndole las mismas consideraciones que a los dem‡s medios de 
comunicaci—n social. Esto signiÞ ca que resultan aplicables a los servicios de Internet 
las disposiciones de los arts. 14, 32 y 42 de la Constituci—n Nacional, que establecen la 
libertad de expresi—n y proh’ben la censura previa. A su vez, la ley 26 032/05 establece 
que la bœsqueda, recepci—n y difusi—n de informaci—n e ideas por medio del servicio de 
Internet se considera comprendida dentro de la garant’a constitucional que ampara la 
libertad de expresi—n.

35. Opini—n de la doctoraBarbieri: 
Y desde este punto de vista, entonces, no basta que la informaci—n o el contenido 
existente en la web y encontrado a travŽs de los buscadores sea err—neo y aun lesivo 
para el honor, la imagen o la intimidad de una persona para que estaesta tenga derecho 
a que le sea reparado el perjuicio causado. Comprobado el exceso o la ilegalidad, quien 
pretenda el resarcimiento deber‡ demostrar la culpa o negligencia en que incurri— el 
buscador conforme al rŽgimen general de responsabilidad por el hecho propio que 
contiene la f—rmula del art’culo 1109 citado, y que sigue el principio alterum non laedere. 
Es decir, no basta la sola comprobaci—n del da–o para imponer el deber de resarcir, 
sino que es necesario probar el factor de imputabilidad subjetivo, sea la culpa o el dolo.

36. Opini—n de la doctora Barbieri: 
Pero entiendo que aun admitiendo la responsabilidad civil, la misma solosolo puede 
hacerse efectiva contra las demandadas en la medida en que, frente a una situaci—n 
il’cita, y advertidas a travŽs de los mecanismos pertinentes, no realicen la conducta 
atinente y necesaria para obtener la cesaci—n de las actividades nocivas, pues, reciŽn 
en ese momento, se conÞ gurar’a una falta propia susceptible de ser apreciada en los 
tŽrminos de los art’culos 512, 902, 1109 y cc. del C—digo de fondo. Resumiendo, 
entonces, con anterioridad a cualquier reclamo del afectado solicitando el bloqueo del 
contenido que considera agraviante y disponible en Internet a travŽs de los buscadores 
demandados, no puede a los mismos serle atribuida o adjudicada culpa alguna por los 
contenidos cuestionados.
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37. Opini—n de la doctora Brilla de Serrat: 
No se trata de transmisiones lesivas de los derechos de la personalidad, incluidas 
im‡genes, a travŽs de operadores de medios de comunicaci—n escritos, orales o televisivos, 
sino, como bien se aÞ rma, de actividad auxiliar para facilitar el acceso de los usuarios 
del servicio a los sitios presentes en la web.Tampoco se trata del suministro de datos 
personales que all’ obren de modo que se pudiera afectar el derecho a la vida reservada 
que tiene todo ser humano si as’ fuera su deseo, dado que no nos hallamos ante esos 
extremos, sin perjuicio de reconocerse la natural desaz—n de la actora Ðcantante de 
un grupo musical en su momento y luego devenida modelo y actriz, segœn se aÞ rma-, 
al encontrarse vinculada del modo se–alado con p‡ginas relacionadas con actividad 
sexual, prostituci—n y pornograf’a, pero, en modo alguno sindicada o descripta, como 
incluida personalmente en ese tipo de pr‡cticas.

38. Opini—n del doctor Diego C. S‡nchez: 
Porque resulta de la experticia admitida y hago lo propio (arts. 477 y concs. del C—d. Proc.), 
tambiŽn admitido por mis colegas, que Google Inc. y Yahoo!, tuvieron conocimiento de 
que a travŽs de sus motores de bœsqueda se pod’a acceder a determinados contenidos 
de sitios de terceros indexados en sus bœsquedas que utilizan la imagen y/o vinculan el 
nombre de la actora con textos er—ticos, pornogr‡Þ cos, sexuales u otros que se consideran 
il’citos, que las demandadas pueden voluntariamente establecer Þ ltros para impedir la 
indexaci—n de sitios o im‡genes que vinculen determinadas palabras con tales contenidos. 
Admitido todo ello, insisto, resulta inadmisible que, segœn constancias del incidente de 
medidas cautelares (exp. N 63314/06, que tengo a la vista), se las haya decretado con 
fecha 23 de agosto de 2006 (fundado entre otras constancias, en la de fojas 64, que es 
el acta notarial del esc. Arias del 27-06-06) y notiÞ cado de inmediato a la demandada; 
se present— Google el 7 de septiembre siguiente (fojas 147/9) y a principios de este a–o 
2010 (fojas 2139/40, ahora de este expediente principal) Ám‡s de tres a–os despuŽs de 
decretada judicialmente la medida cautelar! mantiene v’nculos y enlaces que permiten 
identiÞ car el nombre de la demandante con sitios de contenido sexual y pornogr‡Þ co. 
[É] La inconducta en que incurrieron las demandadas al no cumplir oportunamente las 
medidas cautelares ordenadas y Þ rmes, procediendo a bloquear o impedir la existencia 
de contenidos ilegales y perjudiciales de los derechos personal’simos de la actora es 
relevante e inexcusable.
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39. Entre otros, vŽanse Lipszyc, Delia, ÇResponsabilidad de los proveedores de 
servicios en l’nea por las infracciones del derecho de autor y derechos conexos en el 
entorno digital: an‡lisis de la jurisprudencia internacionalÈ, en el XI Curso AcadŽmico 
Regional OMPI/SGAE sobre derecho de autor y derechos conexos para pa’ses de AmŽrica 
Latina, OMPI, 2005; Pi–eiro, Lorena, ÇResponsabilidad de los ISPs por violaci—n a la 
propiedad intelectual: Estados Unidos, Europa y ChileÈ, en Revista Chilena de Derecho 
Inform‡tico, 5 (2004) y Carrasco, Humberto, ÇAlgunos aspectos de la responsabilidad 
de los proveedores de servicios y contenidos de InternetÈ, en AR: Revista de Derecho 
Inform‡tico, 26, septiembre de 2000.

40. Corte de Apelaciones de Concepci—n, fallo sobre Recurso de protecci—n, Orlando 
Fuentes Siade c/ Empresa Nacional de Telecomunicaciones Entel S.A., rol 243-19-99, 
sentencia de 6 de diciembre de 1999.
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41. Schuster, Santiago, ÇResponsabilidad legal en las redes rigitalesÈ, en la Conferencia 
en la Facultad de Derecho de la Universidad de Chile, Santiago, 1999.
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red no se atentara contra el honor y la integridad psíquica de la afectada, 
encontrándose en condiciones de borrar los avisos, pero sin hacerlo. En 
primera instancia, la demanda fue desechada, una vez más, negando la 
razón a la afectada.

La Corte de Apelaciones de Concepción, fallando el recurso de 
apelación42, otra vez en contra de la demandante y afectada, tuvo una nueva 
oportunidad de revisar temas examinados varios años antes. En la sentencia 
de apelación de Fuentes c/ Entel II, la Corte de Concepción determinó 
una vez más que las normas por aplicar serían las de responsabilidad 
extracontractual y sus factores de imputación subjetiva de daños, el dolo y 
la culpa. Asimismo, estableció esta vez que la persona natural demandada 
no tenía culpa propia, por no haber falta de cuidado en permitir a otras 
personas usar la clave de acceso a Internet de su computadora («No se 
contratan tantas claves como miembros de la familia existan», en opinión 
de la Corte), mientras que quien subió el contenido ilícito era una hija de 
ella, mayor de edad y responsable de sus propios actos.

En cuanto al proveedor de acceso a Internet, esta vez la Corte señala de 
forma expresa que tal proveedor «no se encuentra obligado a controlar el 
ingreso de contenido a la red; es más, debe respetar el principio de la libertad 
de la información que circula en la red». Agrega que no ha faltado a deberes 
de cuidado, pues «no estaba en conocimiento» de la realización del ilícito, 
además de haber eliminado el aviso, prudentemente, a las pocas horas de 
haber recibido el respectivo reclamo. De este punto, si bien la Corte sigue 
criterios tradicionales sobre responsabilidad para resolver la cuestión, resulta 
relevante, precisamente, aquel punto señalado esta vez por la Corte, en parte 
incluso contradictorio con la resolución anterior: el proveedor de acceso a 
Internet no se encuentra obligado a controlar el ingreso de contenidos a la 
red, pero sí se encuentra obligado a respetar el principio de libertad de la 
información que circula en Internet. La Corte no defi ne tal principio, pero es 
capaz de defenderlo aun de la acción por parte de los proveedores de Internet.

De las soluciones jurisprudenciales antes descritas, no resulta claro 
que exista una única fórmula de atribución de responsabilidad. Por cierto, 
pareciera ser aceptable que un proveedor de acceso y conexión, que no lo 

42. Corte de Apelaciones de Concepción, sentencia sobre recurso de apelación, 
causa Paulina Fuentes Almendra y otro c/ENTEL S.A.; Carmen Gloria Yáñez Vargas, rol 
1223-2003, sentencia de 21 de diciembre de 2007.
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es de almacenamiento ni contenido, esté liberado de responsabilidad por 
los contenidos o actos comunicativos realizados por los usuarios fi nales (a 
pesar de la opinión de la Corte de Concepción en el primer caso Fuentes c/ 
Entel). Pero ello no resulta igualmente claro respecto de los contenidos o 
actos comunicativos cuando ellos son alojados y puestos a disposición del 
resto de los usuarios de la red aprovechando la infraestructura física y técnica 
dispuesta por proveedores de alojamiento y contenido. El seguimiento 
de estándares de conducta y diligencia, en tal ámbito, requiere de mayor 
depuración doctrinaria y dogmática, si es que no del establecimiento de 
nuevas condiciones legales. No necesariamente con el objetivo de fi jar 
responsabilidad civil sobre los prestadores de servicios de Internet, en 
el entendido que son, en teoría, económicamente más fuertes que otros 
usuarios y posibles demandados43; sino con el fi n de dilucidar su real nivel 
de participación (y, por tanto, de responsabilidad) respecto de actos que 
pudieran ser ilícitos, afectando derechos ajenos.

II.C. Responsabilidad de proveedores de Internet por infracciones 
de derechos de propiedad intelectual

Si bien hemos visto y examinado casos de judicialización de confl ictos 
entre proveedores de contenidos (y buscadores de contenido) en la relación 
entre la prestación de servicios de Internet y los atentados contra la honra, no 
es ese el ámbito que más discusión ha traído a propósito de la responsabilidad 
de los prestadores de servicios de Internet. O sea, no es a propósito de la 
tensión entre libertad de expresión e imagen y honra44, sino de los derechos 

43. Xalabarder, Raquel, «La responsabilidad de los prestadores de servicios en Internet 
(ISP) por infracciones de propiedad intelectual cometidas por sus usuarios», en Revista 
de Internet, Derecho y Política, 2 (2006) [en línea], en: <http://www.uoc.edu/idp/2/dt/
esp/xalabarder.pdf>. [Nota del editor: consultada el 5/11/11.]

La tentación de designar a los prestadores de servicios en Internet (en adelante, ISP) 
como responsables por las infracciones que cometan los usuarios de sus servicios en 
Internet es fácil de explicar. Por una parte, toda infracción (de cualquier tipo, ya sea civil, 
penal o administrativa) que tiene lugar en Internet, se materializa a través de sus servicios 
(piénsese en los servicios de acceso, de almacenaje, motores de búsqueda, y routers o 
direccionadores); Internet no existiría sin los isp. Por otra parte, los isp son de fácil localización 
y tienen –normalmente– mayor solvencia para reparar el daño cometido, que el infractor.

44. Bertoni, Eduardo, Libertad de Expresión en el Estado de Derecho. Buenos Aires, 
del Puerto, 2008.
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LB*&!)'+,-*,)',"(#*$%'$,+'(,)",0*)*1$"0%D(,-*,)'+,O+!*0#'+,-*,)'+,A*$*0:'+,
-*,I$'!%*-"-,?(#*)*0#."),$*)"0%'("-'+,0'(,*),0'&*$0%',GOAI?CH5,*(,PQQ35,6,
)'+,-*('&%("-'+,R$"#"-'+,?(#*$(*#,-*, MNI?5,*(,PQQS@,

45. VŽase supra nota 43. 
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!"#$%&'(#$&)*+,')#*(#-%.#,&/'0,%.#&(,010*%.#'%"')#*(#2%"(&%#0"'(&"%#("#3456 #
$)&#$%/.(.#("#7/%.#*(#*(.%&&)--)8#("#$%&'(#,)2)#&(.+-'%*)#*(#-%#02$)&'%",0%#
,)2(&,0%-#*(#-%.#$&(.+"'%.#$9&*0*%.#,)2)#,)".(,+(",0%#*(#-%#*(")20"%*%#
$0&%'(&/%#(.#:+(#*+&%"'(#-%#$&02(&%#20'%*#*(#-).#%;).#")7("'%#.(#$&)*+,(#
)'&)#,%210)#*(#*0&(,,0<"#=>#:+(8#,)2)#.(#7(&?8#7%#%#.(&8#("#,0(&')#2)*)@#
&(-(7%"'(#$%&%#(-#%"?-0.0.#*(-#'(2%#,("'&%-#*(#(.'(#%&'/,+-)=8#-%.#2(*0*%.#$%&%#
A%,(&#B&("'(#%#-%#$0&%'(&/%#>#-%#(2(&C(",0%#*(#"+(7%.#B)&2%.#*(#$&)'(,,0<"#
*(#*(&(,A).#*(#%+')&8#$%&'0,+-%&2("'(#("#(-#,)"'(D')#*(-#("')&")#("#-/"(%8#
*0(&)"#$%.)#%#:+(#-%.#'(2?'0,%.#,)2("E%&%"#%#.(&#$%&'(#*(#0".'&+2("').#*(#
,%&?,'(&#10-%'(&%-8#.0(2$&(#*("'&)#*(-#2%&,)#*(#-%#%C("*%#*(#,)2(&,0)@#F(#
(.'%#2%"(&%8#>#,)"#$%&'0,+-%&#9"B%.0.#("#G%'0")%29&0,%8#-).#*(")20"%*).#
H&%'%*).#*(#G01&(#I)2(&,0)#,)2("E%&)"#%#.(&#+"%#"+(7%#B)&2%#2(*0%"'(#
-%#,+%-#-%#&(C+-%,0<"#0"'(&"%,0)"%-8#-0*(&%*%#("#(.'(#,%.)#$%&'0,+-%&#$)&#-).#
!.'%*).#J"0*).8#$&('("*(#0"!#+0&8#(.'%#7(E#B%7)&(,0*%#$)&#-%.#(7("'+%-(.#
.%",0)"(.#,)2(&,0%-(.#%"'(#.+#0",+2$-020("')8#("#-%#")&2%'07%#-),%-@#F(#
(.'%#2%"(&%8#(.#$).01-(#7(&0"#,%&#-%#(D0.'(",0%#*(#(.'(#'0$)#*(#'&%'%*).#,)"#
IA0-(#KLMMNO8#(-#5(&P#KLMMQO#>#-).#$%/.(.#*(#I("'&)%29&0,%#KLMMNRLMMSO@#
T)>#(D0.'("#('%$%.#%7%"E%*%.#*(#"(C),0%,0<"#,)"#5%"%2?#>#I)-)210%@#

F0,A).# '&%'%*).# *(# -01&(# ,)2(&,0)# ,+("'%"# ,)"# ,%$/'+-).# ,)2$-(').#
&(B(&0*).#%-#enforcement#K)1.(&7%",0%8#0",-+.)8#B)&E%*%O#*(#-).#*(&(,A).#*(#
%+')&#>#,)"(D).8#(.'%1-(,0("*)#")#.)-)#$&),(*020("').#*(#$)-0,/%#>#U+*0,0%-(.8#
.0")8#%*(2?.8#%.$(,').#&(B(&0*).#%#2(*0*%.#'(,")-<C0,%.#*(#$&)'(,,0<"#K4H5 O#
>#-020'%,0<"#*(#&(.$)".%10-0*%*#*(#$&(.'%*)&(.#*(#.(&70,0).#*(#6"'(&"('8#,)2)#
.(#7(&?#2?.#%*(-%"'(8#+'0-0E%"*)#,)2)#,&0'(&0)#")&2%'07)#-)#(.'%1-(,0*)#%#
"07(-#B(*(&%-#("#-%#F0C0'%-#40--("0+2#I)$>&0CA'#V,'#KF4IV O#*(#WXXY@#

G%#$)-920,%#F4IV #*(#WXXY#(.# -%#-(>#B(*(&%-# :+(#02$-(2("'%#>#A%,(#
)$(&%'07).# -).# '&%'%*).#6"'(&"('# *(# -%#3456 @#F("'&)#*(-# ,)"'("0*)#%-# :+(#
-%.#")&2%.#*(#*0,A)# '(D')# ")&2%'07)#A%,("#&(B(&(",0%8#.(# (",+("'&%"#-%#
$("%-0E%,0<"#*(#*07(&.).#%,').#&(-%'07).#%#-%#(-+.0<"#*(#2(*0*%.#*(#$&)'(,,0<"#
'(,")-<C0,%Z#(-#%+2("')#*(#-%.#$("%.#B&("'(#%#-%.#0"B&%,,0)"(.#%#*(&(,A).#*(#
%+')&#("#(-#("')&")#("#-/"(%#>#(-#(.'%1-(,020("')#*(#+"#2)*(-)#*(")20"%*)#
*(#Safe#Harbor#)#*(#$+(&')#.(C+&)@#5)&#2(*0)#*(#(.'(#2)*(-)8#.(#(.'%1-(,(#
+"%#(D(",0<"#)#-020'%,0<"#*(#&(.$)".%10-0*%*#("#,%.)#*(#:+(#(-#$&(.'%*)&#
*(#.(&70,0).#,+2$-%#*(#1+("%#B(#,)"#,0(&').#(.'?"*%&(.#(.'%1-(,0*).#$)&#
-%#-(>[S@#V./8#$)&#2(*0)#*(#9-8#.(#(.'%1-(,("#%,'070*%*(.#:+(#.(#("'("*(&?"#

46. VŽase [en l’nea]: <http://www.law.cornell.edu/uscode/17/usc_sec_17_00000512--
--000-.html>. [Nota del editor: consultada el 5/11/11.]



69

C. Ruiz Gallardo y J. C. Lara G‡lvez  Responsabilidad de los proveedores de servicios de Internet...

!"#"$%&'()$*)$)+()$%,)'("$+)-,'".$!,&/*"$0"+$123$&!(4&/$!"#"$!"/*,!("')+$
*)$0&+$!"#,/5!&!5"/)+6$0"+$&!("+$*)$!&%(,'&$*)$5/7"'#&!58/6$)0$&0"9&#5)/("$
: hostingÐ$*)$!"/()/5*"$!')&*"$%"'$)0$,+,&'5"$;$0&$%'"<5+58/$*)$=)''&#5)/(&+$
*)$0"!&05>&!58/$*)$5/7"'#&!58/$ )/$0&$ ')*$<5/!,0&*&$&$0"+$?,+!&*"')+$*)$
!"/()/5*"@$A+B6$;$*)+*)$ )0$%,/("$ *)$<5+(&$*)$0&$%,)+(&$)/$ !"/"!5#5)/("$
*)0$%')+(&*"'$*)$+)'<5!5"+6$)/$ )0$#"*)0"$*)$0&$CDEA $+"0"$=&!)$7&0(&$,/&$
/"(5!$!&!58/$%'5<&*&$F,)$)/<B)$)0$(5(,0&'$)<)/(,&0#)/()$&7)!(&*"$&0$%')+(&*"'$
%&'&$F,)$+)$&!(5<)$)0$#)!&/5+#"$0)-&0$F,)$+,%"/)$)0$!,#%05#5)/("$*)$0&+$
!"/*5!5"/)+$*)$%,)'("$+)-,'"@$

G&$)H5+()/!5&$*)$)+("+$('&(&*"+$*)$05?')$!"#)'!5"$/"$+5-/5!$!&$F,)$0"+$
)+7,)'>"+$&$/5<)0$')-5"/&0$"$+,%'&'')-5"/&0$%"'$%&'()$*)$%&B+)+$!"/$)!"/"#B&+$
!"/+"05*&*&+$+)$=&;&/$)+(&/!&*"@$D,;$%"'$)0$!"/('&'5"@$IH5+()/$&0$#)/"+$
*"+$ )H%)'5)/!5&+$F,)$=)#"+$ !')B*"$5#%"'(&/()$ *)+(&!&'$%"'$ )0$ )+%)!5&0$
J/7&+5+$F,)$=&!)/$')+%)!("$*)$0&+$')+%"/+&?505*&*$*)$0"+$5/()'#)*5&'5"+$)/$
!,&/("$&$)<)/(,&0)+$5/7'&!!5"/)+$=)!=&+$%"'$()'!)'"+@$3"'$!5)'("$F,)$)+("+$
5/+(',#)/("+$)/$!&+"$&0-,/"$)+(K/$+"0"$')7)'5*"+$&$)+"+$&+,/("+@$E"#"$+)$
<)'K6$)/$)0$!&+"$*)0$('&(&*"$L336$0"+$&+%)!("+$<5/!,0&*"+$&$enforcement ;$
')+%"/+&?505*&*$!5<50$+"/$+"0"$%&'()+$*)$%'";)!("+$')-,0&("'5"+$*)$#K+$0&'-"$
&0!&/!)$%&'&$)+(&?0)!)'$,/&$>"/&$*)$05?')$!"#)'!5"$)/(')$%&B+)+$*)0$3&!B!$!"@$

I0$A!,)'*"$*)$A+"!5&!58/$L'&/+3&!B!$!"$*)$G5?')$E"#)'!5"$M!"/"!5*"$
!"#"$ L336$%"'$0&+$+5-0&+$)/$5/-0J+6$Trans-PaciÞ c Partnership AgreementN$
(5)/)$ +,$ "'5-)/$ )/$ ,/"$ +,+!'5("$ %"'$ O',/)56$ E=50)6$ P,)<&$ Q)0&/*&$ ;$
25/-&%,'$)/$)0$&R"$STTU6$)/$)0$F,)$)+(&?0)!58$,/$K')&$*)$05?')$ !"#)'!5"$
)/(')$)+("+$%&B+)+$;$)0$F,)$5#%05!&,/&$&0(&$)H)/!58/$&'&/!)0&'5&$!"/$)0$!$/$
*)$7&!505(&'$%'"!)+"+$!"#)'!5&0)+$)/$0&$')-58/$A+5&V3&!B!$!"@$C)+*)$STWT6$
;$%&'(5!,0&'#)/()$%"'$0&$5/()/!58/$ *)$0"+$ I+(&*"+$X/5*"+6$A,+('&05&6$)0$
3)'46$Y5)(/&#$;$D&0&+5&$*)$5/!"'%"'&'+)$7"'#&0#)/()$&$)+()$&!,)'*"6$+)$
=&/$00)<&*"$&*)0&/()$/)-"!5&!5"/)+$()/*5)/()+$&$&#%05&'$0"+$&0!&/!)+$*)0$
&!,)'*"$5/5!5&06$&#%05&!5"/)+$F,)6$)/$%&'()$5#%"'(&/()6$+)$')!$)')/$&$&+,/("+$
05-&*"+$!"/$0&$!5'!,0&!58/$5/()'/&!5"/&0$*)$?5)/)+$;$%'"*,!("+$5/()0)!(,&0)+$
;$!"/$0&+$#)*5*&+$9,*5!5&0)+$;$&*#5/5+('&(5<&+$%&'&$&7'"/(&'$0"+$5/()'!&#?5"+$
5/7"'#&0)+@$3"'$"('"$0&*"6$;$*)$&!,)'*"$!"/0"$F,)$=)#"+$)H%,)+("6$L33$)+$
%&'()$*)$ ,/&$ /,)<&$)+('&()-5&$&$/5<)0$5/()'/&!5"/&06$F,)$+,%"/)$+&!&'$0&$
*5+!,+58/$')+%)!("$*)$0&+$#)*5*&+$9,*5!5&0)+$%"'$("#&'$)/$+)*)$/&!5"/&0$*)+*)$
)0$&%&'&(&9)$5/()'/&!5"/&0$<5/!,0&*"$!"/$0&+$P&!5"/)+$X/5*&+6$!"#"$0"$)+$
ZD316$=&+(&$0&$*5+!,+58/$%0,'50&()'&0@$I+("$(&#?5J/$=&$+5*"$"?9)("$*)$!'B(5!&+$
)/$!,&/("$+)$<)'5!$!&/$+)'5"+$%'"?0)#&+$&$0"+$)7)!("+$*)$%"*)'$)+(&?0)!)'$
!"/*5!5"/)+$#)9"'&*&+$;$F,)$/"$5/!0,;&/$+"0"$!'5()'5"+$F,)$&%,/()/$&$0&$
+"?')%'"()!!58/$*)$0"+$*)')!="+$*)$&,("'6$+5/"$F,)$(&#?5J/$5/!0,;&/$#)*5*&+$
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!"#$%"&'!("&)$*+,-$+&.-"#$"+&)+&''$*(+(+,-$+/&0(%$1'&"+2$+&)3-"&+4&"$%&+
)(*+2$%$'5(*+2$+)(*+'!-2&2&"(*6+.&%#!'-)&%4$"#$+$"+$)+$"#(%"(+$"+)7"$&8

9$+&)3-"&+4&"$%&6+:+2$*2$+$)+.-"#(+2$+0!*#&+2$+*-*+'("#$"!2(*6+$)+;<< +
*$+$4.&%$"#&+'("+$)+)&%3&4$"#$+"$3('!&2(+:+.()=4!'(+>'-$%2(+?(4$%'!&)+
>"#!/&)*!!+'&'!@"+A>?;> BCD+$"+'-&"#(+&+,-$+%$*.("2$+&+-"&+4!*4&+.%E'#!'&+2$)+
F(G!$%"(+$*#&2(-"!2$"*$+2$+-#!)!1&%+'("0$"!(*+!"#$%"&'!("&)$*+2$+'&%E'#$%+
4-)#!)&#$%&)+&+)(*+$/$'#(*+2$+!4.("$%+%$3)&*+'&2&+0$1+4E*+.%(#$'#(%&*+2$+
)(*+2$%$'5(*+2$+)(*+#!#-)&%$*+2$+2$%$'5(*+2$+&-#(%+$"+-"+*$"#!2(+&4.)!(6+
!"')-:$"2(+ 4$2!2&*+ %$)&#!0&*+ &+ .&#$"#$*6+ !"2!'&'!("$*+ 3$(3%E/!'&*6+
$"#%$+(#%&*8+>2$4E*+*$+%$)&'!("&+ '("+=)+.%(2-'#(+2$)+5$%4$#!*4(+$"+)&*+
"$3('!&'!("$*+4-)#!)&#$%&)$*+&+)&*+ ,-$+$)+#$H#(+5&+$*#&2(+*(4$#!2(6+ "(+
(G*#&"#$+)&+%$&)!1&'!@"+2$+4E*+2$+'!"'(+I(%"&2&*+2$+"$3('!&'!@"8+

<$%(+%$*.$'#(+2$+)&+%$*.("*&G!)!2&2+2$+ !"#$%4$2!&%!(*6+$"+ .&%#!'-)&%+
2$+.%$*#&2(%$*+2$+*$%0!'!(*+2$+J"#$%"$#6+$)+;<< +0&+-"+.('(+4E*+&))E+,-$+)&*+
K)#!4&*+0$%*!("$*+2$)+>?;> CL+:+CM8+N"+$/$'#(6+$)+&%#7'-)(+OP+:+!+"&)+2$)+K)#!4(+
G(%%&2(%+,-$+*$+5&+!+)#%&2(+2&"+ '-$"#&+2$+-"+$*.$'!&)+#%&#&4!$"#(+&+)&*+
4$2!2&*+%$)&#!0&*+&)+enforcement $"+$)+$"#(%"(+2!3!#&)8+?(4(+0$%$4(*6+)&*+
"(%4&*+2$)+;<< +0&"+4E*+&))E+,-$+>9<J? +:+$*#&G)$'$+'%!#$%!(*+2$+&.)!'&'!@"+
!"#$%"&'!("&)+4-'57*!4(+4E*+%$*#%!'#!0(*+,-$+)&*+.%(.!&*+"(%4&*+2$+9Q?> 8+
;&"#(+$*+&*7+,-$+3%-.(*+2$+$H.$%#(*6+.%(/$*(%$*+:+&'#!0!*#&*+5&"+))$0&2(+
&2$)&"#$+!4.(%#&"#$*+'&4.&R&*+.&%&+#%&"*.&%$"#&%+$)+.%('$*(+2$+"$3('!&'!@"+
:6+$0$"#-&)4$"#$6+.(2$%+!"#$%0$"!%+$"+=)+'("+$)+!+"+2$+!"#$"#&%+$,-!)!G%&%+)(*+

47. El tratado fue Þ rmado en una ceremonia en Tokio, Jap—n, el d’a 1¼ de octubre de 
2011. Firmaron el tratado Australia, Canad‡, Corea del Sur, los Estados Unidos, Jap—n, 
Marruecos, Nueva Zelanda y Singapur. Asistieron sin Þ rmar la Uni—n Europea, MŽxico 
y Suiza.

48. La versi—n Þ nal de ACTA, de hecho, desestima la propuesta estadounidense relativa 
a responsabilidad de prestadores de servicio y solo indica amplias referencias relativas 
al punto: 

Art’culo 23.5. Cada Parte adoptar‡ las medidas que sean necesarias, conforme a sus 
principios jur’dicos, para establecer la responsabilidad, que podr‡ ser penal, de las 
personas jur’dicas por los delitos referidos en este Art’culo, para los cuales una Parte 
provee procedimientos y sanciones penales. Dicha responsabilidad existir‡ sin perjuicio 
de la responsabilidad penal que incumba a las personas f’sicas que hayan cometido 
los delitos. 

49. Como se ha indicado, el texto de las negociaciones se mantiene en reserva, pero 
el trabajo de una serie de organizaciones de la sociedad civil ha permitido poder acceder 
a versiones no oÞ ciales. VŽase [en l’nea]: <http://keionline.org/node/1091>. [Nota del 
editor: consultada el 5/11/11.]
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!"#$%"#&'("%)*+,$&"#&'-(.&('&+&(/%.',.0&(%.(+,(!"#1#.#2,!#3.(4(enforcement-(
'#.&-($,15#6.-($&1,.0&(%.(!*%.$,(+&'(0%"%!7&'(%(#.$%"%'%'(0%(+&'(!#*0,0,.&'8

9+(,"$:!*+&(;<('%($#$*+,(=>/%!#,+(1%,'*"%'("%+,$#.)($&(%.?&"!%1%.$(#.($7%(
0#)#$,+(%.@#"&.1%.$A(4($#%.%(,1/+#,(,/+#!,!#3.(/,",(,'*.$&'(@#.!*+,0&'(,(
+,'(?&"1,'(0%(7,!%"(%?%!$#@,'(+,'( .&"1,'(0%( ,/+#!,!#3.(0#"%!$,($,.$&(0%+(
$",$,0&-(!&1&($,15#6.(0%(+,'(.&"1,'(+%),+%'(.,!#&.,+%'("%+,$#@,'(.&('&+&(,(
0%"%!7&'(0%(,*$&"-('#.&-($,15#6.-(,(+&'(!&.%B&'8(9+(,"$:!*+&(;<8C(!&1#%.2,D

C8(E&.(%+(/"&/3'#$&(0%(/"&@%%"(/"&!%0#1#%.$&'(0%(&5'%"@,.!#,(F*%(
/%"1#$,.(,!!#3.(%!(!,2(%.(!&.$",(0%(!*,+F*#%"(,!!#3.(#.?",!$&",(
0%(0%"%!7&'(0%(,*$&"(!*5#%"$,(/&"(%'$%(E,/:$*+&-(!&.(#.!+*'#3.(0%(
"%!*"'&'(G)#+%'(/,",(/"%@%.#"(#.?",!!#&.%'(4("%!*"'&'(!"#1#.,+%'(
4( !#@#+%'( F*%( !&.'$#$*4,.( *.( 1%0#&( 0%( 0#'*,'#3.( 0%( .*%@,'(
#.?",!!#&.%'-( !,0,(H,"$%(0%5%"G(/"&@%%"-(0%(1,.%",( !&.'#'$%.$%(
!&.(+,(%'$"*!$*",(!(I,0,(%.(%'$%(J"$:!*+&D

K,L(#.!%.$#@&'(+%),+%'(/,",(F*%(+&'(/"&@%%0&"%'(0%('%"@#!#&(
!&&/%"%.(!&.(+&'($#$*+,"%'(0%(0%"%!7&'(0%(,*$&"(%.(0#'*,0#"(%+(
,+1,!%.,1#%.$&(4(+,($",.'1#'#3.(.&(,*$&"#2,0&'(0%(1,$%"#,+%'(
/"&$%)#0&'(/&"(0%"%!7&'(0%(,*$&"(MNOPQ8

R&(F*%("%'*+$,(#.$%"%',.$%(0%(+,(+%$",(KaL(0%+(;<8C(%'(F*%-(0%(1,.%",(
%B/"%',-( '%(&5+#),( ,( +&'( /,:'%'( ,(F*%( '*'!"#5,.(%+($",$,0&( ,(%'$,5+%!%"(
1%0#0,'( F*%( /"&@%,.( #.!%.$#@&'( +%),+%'( /,",( F*%( +&'( /"%'$,0&"%'( 0%(
'%"@#!#&(!&&/%"%.(!&.($#$*+,"%'(0%(0%"%!7&'(0%(,*$&"-(4,('%,(/&"(,!$&'(0%(
,+1,!%.,1#%.$&-( !&1&($,15#6.(0%($",.'1#'#3.( 0%(1,$%"#,+( /"&$%)#0&8(
S,0,( +,( .,$*",+%2,( 0%+( #.'$"*1%.$&-( .&( '%( %'/%!#!(!,( %.( F*6( /&0":,.(
!&.'#'$#"(0#!7,'(1%0#0,'(&(#.!%.$#@&'-(/%"&("%'*+$,(/"&5+%1G$#!&(,+(1%.&'(
%.(0&'('%.$#0&'8(9.(/"#1%"(+*),"-(/&"F*%(*.,(/"%'!"#/!#3.(%.(%'$%('%.$#0&(
.&(!+,"#!(!,(+,(%'$",$%)#,(/"&!%',+(/,",(++%@,"(,0%+,.$%(+,(1%0#0,-(+&(F*%(
/%"1#$#":,(+,( !&&/%",!#3.(%.$"%( /"#@,0&'-(#.!+*'&( '#.( /,',"( /&"(%+(!(+$"&(

50. [Nota del editor: la traducci—n es del autor] En idioma original expresa:
3. For the purpose of providing enforcement procedures that permit effective action 
against any act of copyright infringement covered by this Chapter, including expeditious 
remedies to prevent infringements and criminal and civil remedies that constitute a 
deterrent to further infringements, each Party shall provide, consistent with the framework 
set out in this Article:
(a)legal incentives for service providers to cooperate with copyright owners in deterring 
the unauthorized storage and transmission of copyrighted materials[É]
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!"#$%&$''$()*+,-+(-."/-/%-&/-+*-0*1(#-$02(#3*)'$*,-'"*)&(-%/-3#*3*-&/-0/&$&*%-
."/-/4/)3"*+0/)3/-2"/&/)-*5/'3*#-/+-/!/#'$'$(-&/-&/#/'6(%-5")&*0/)3*+/%-
/)-+7)/*8-9)-%/:")&(-+":*#,-/%-2#(;+/0<3$'(-2(#."/-/%3/-3$2(-&/-0/&$&*%-%/-
/02*#/)3*,-&/-*+:")*-0*)/#*,-'()-'$/#3*%-2#<'3$'*%-6(1-+/:*+/%-."/-%/-6*)-
$02+/0/)3*&(-/)-*+:")(%-2*7%/%-/"#(2/(%,-&()&/-%/*-*-3#*4=%-&/-")-%$%3/0*-
2#$4*&(->/+-'*%(-&/-?#*)'$*-1-+*-+/1-@ABCDEF,-(-")(-%/"&(*&0$)$%3#*3$4(->/)-
9%2*G*F,-%/-4/#$!-'*)-0/&$&*%-&/-'(#3/-&/-'()/H$()/%-*-"%"*#$(%-*'"%*&(%-
&/-$)3/#'*0;$(%-)(-*"3(#$I*&(%-&/-*#'6$4(%8

9)-/+-*#37'"+(-JK8L-+/3#*->b)-%/-6*'/-#/5/#/)'$*-/H2#/%*-*-+*-#/%2()%*;$+$&*&-
&/-+(%-2#/%3*&(#/%-&/-%/#4$'$(%-&/-E)3/#)/3,-&()&/-%/-/%3*;+/'/)-#/:+*%-#/+*3$4*%-
*-*'3$4$&*&/%-&/-3#*)%0$%$M)N-/)#"3*0$/)3(-(-2#(4$%$M)-0*3/#$*+N-*'3$4$&*&/%-
&/-caching-*-3#*4=%-&/-2#('/&$0$/)3(%-*"3(0*3$I*&(%,-*+0*'/)*0$/)3(-(-
/)+*'/,-/)  %$0$+*#-#/&*''$M)-*-+(-&$%2"/%3(-/)-+*-+/1-'6$+/)*,-'(0(-%/-4/#<-
0<%-*&/+*)3/8-A&$'$()*+0/)3/,-/+-*#37'"+(-JK8L.b.xi-$)&$'*-."/

>H$F-O*&*-D*#3/- /%3*;+/'/#<- ")-2#('/&$0$/)3(- *&0$)$%3#*3$4(- (-
!"&$'$*+-."/-2/#0$3*- ."/-+(%-3$3"+*#/%-&/-&/#/'6(%-&/-*"3(#- ."/-
6*)-/5/'3"*&(-)(3$!-'*'$M)-/5/'3$4*-&/-")*-$)5#*''$M)-#/'+*0*&*-
(;3/):*)-&/-5(#0*-/H2/&$3*-2(#-2*#3/-&/-")-2#(4//&(#-&/-%/#4$'$(%-
$)5(#0*'$M)-/)-%"-2(&/#-."/-$&/)3$!-."/-*+-%"2"/%3(-$)5#*'3(#8PJ

Q<%-*++<-&/- ."/-+(%-3=#0$)(%-&/- /%3/- *#37'"+(- /H'/&/)-3*)3(- /+-3/H3(-
#/:"+*#-&/-+(%-R#*3*&(%-&/-S$;#/-O(0/#'$(-'(0(-3*0;$=),-/)-'$/#3*-0/&$&*,-
+*%-#/%(+"'$()/%-/%3*;+/'$&*%-/)-+*-2#(2$*-BQOA,-/%3*-)(#0*-&/!*-/)3#/:*&*-
*-+*%-*"3(#$&*&/%- )*'$()*+/%-+*-&/'$%$M)-&/- /%3*;+/'/#-2#('/&$0$/)3(%- (-
;$/)- *&0$)$%3#*3$4*%-(- ;$/)- !"&$'$*+/%- '()- /+-!-)-&/- /)3#/:*#-$)5(#0*'$M)-
#/%2/'3(-&/-")-/4/)3"*+-$)5#*'3(#-&/%&/-")-2#/%3*&(#-&/-%/#4$'$(%-&/-E)3/#)/3-
*-")-3$3"+*#-&/-&/#/'6(%-&/-*"3(#8-O(0(-/%-2(%$;+/-4/#$!-'*#,-/%3*-2#/4$%$M)-
'()3/02+*-+*-2(%$;$+$&*&-&/-."/-%/-3#*3/-&/-2#('/&$0$/)3(%-&/-)(3$!-'*'$M)-
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2#$4*'$&*&-1-+*-2#(3/''$M)-&/-+(%-&*3(%-2/#%()*+/%8-9%3(-#/%"+3*-/%2/'$*+0/)3/-

51. Nota del editor: la traducci—n es del autor] En idioma original expresa:
(xi) Each Party shall establish an administrative or judicial procedure enabling copyright 
owners who have given effective notiÞ cation of claimed infringement to obtain expeditiously 
from a service provider information in its possession identifying the alleged infringer.
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II.C.II. La regulaci—n de la responsabilidad de prestadores de servicios 
de Internet en Chile

<(+)-&)+#'9-*+).+#%$2)-$+,)+"$,!fi+2'2!6(+'+.'+=)7+,)+>%$#!),',+?(&).)2&5'.+
-)+#%$,5@$+ '+#%$#6-!&$+ ,).+25"#.!"!)(&$+ ,)+&%'&',$-+ !(&)%('2!$('.)-+7*+
A5(,'")(&'.")(&)*+,).+B'#9&5.$+-$3%)+>%$#!),',+?(&).)2&5'.+,).+C%'&',$+,)+
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'+,!2/$+&%'&',$*+.'-+#'%&)-+-)+$3.!0'%$(+'+#%$1))%+!(2)(&!1$-+.)0'.)-+#'%'+.'+
2$$#)%'2!6(+)(&%)+#%$1)),$%)-+,)+-)%1!2!$-+7+&!&5.'%)-+,)+,)%)2/$-+,)+'5&$%+
',)":-+,)+.!"!&'2!$()-+'+.'+%)-#$(-'3!.!,',+,)+'85)..$- FH;+C'.)-+.!"!&'2!$()-+
,)39'(+%)A)%!%-)+ '+ .'+ )I)(2!6(+ ,)+%)-#$(-'3!.!,',+2!1!.+7+ '+ .'-+ "),!,'-+
@5,!2!'.)-+%)-#)2&$+,)+2!)%&'-+A5(2!$()-+&42(!2'-+,)+A$%"'+)I2.57)(&)*+'+-'3)%J+

K!L+&%'(-"!-!6(*+)(%5&'"!)(&$+$+-5"!(!-&%$+,)+2$()I!$()-+#'%'+).+
"'&)%!'.+-!(+"$,! fi+2'%+-5+2$(&)(!,$M+
K!!L+'."'2)('"!)(&$+&)"#$%'.+KcachingL+..)1',$+'+2'3$+"),!'(&)+
5(+#%$2)-$+'5&$":&!2$M+
K!!!L+ '."'2)('"!)(&$+ '+#)&!2!6(+ ,)+5(+5-5'%!$+ ,)+ "'&)%!'.+85)+
-)+'.$@'+)(+5(+-!-&)"'+$+%),+2$(&%$.','+5+$#)%','+#$%+$+#'%'+).+
#%$1)),$%*+!(2.5!,$-+2$%%)$-+).)2&%6(!2$-+7+-5-+'%2/!1$-+',@5(&$-+
'."'2)(',$-+)(+).+-)%1!,$%+,).+#%$1)),$%+7+#:0!('-+N)3+'.$@','-+
)(+).+-)%1!,$%+,).+#%$1)),$%M+7+
K!1L+%)A)%!%+$+1!(25.'%+'+.$-+5-5'%!$-+'+5(+-!&!$+)(+.9()'+"),!'(&)+.'+
5&!.!O'2!6(+,)+/)%%'"!)(&'-+,)+3P-85),'+,)+!(A$%"'2!6(*+!(2.5!,$-+
/!#)%19(25.$-+7+,!%)2&$%!$-FQ+R*S

-!)"#%)+7+25'(,$+ ).+#%$1)),$%+($+A5)%'+85!)(+ !(!2!'+ .'+&%'(-"!-!6(+$+
-).)22!$('+).+"'&)%!'.+$+-5-+,)-&!('&'%!$-*+2$(+'.05('-+2$(,!2!$()-+A$%"'.)-+

52. Tratado de Libre Comercio Chile-Estados Unidos (vigente desde 1º de enero de 
2004), capítulo Diecisiete: Derechos de propiedad intelectual.

53. TLC Chile-Estados Unidos, cap. 17 (a).
54. TLC Chile-Estados Unidos, cap. 17 (b).
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55. TLC Chile-Estados Unidos, cap. 17 (f).
56. Ley 20435 del 5 de mayo de 2010, que modiÞ ca a la Ley 17336 sobre Propiedad 

Intelectual.
57. En Chile, la aÞ liaci—n a una sociedad de gesti—n colectiva de derechos de autor 

es voluntaria. No obstante, su comportamiento, propio de instituciones monop—licas, 
ha llevado a cuestionamientos por parte de la autoridad en materia econ—mica, por el 
posible abuso de esta posici—n dominante.
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prestadores de servicios, para gozar de estas limitaciones de responsabilidad, 
se establecen tres condiciones generales, de las que solamente se exceptúa 
a los servicios de búsqueda, enlace o referencia. Tales condiciones son:

a) haber establecido condiciones generales y públicas, bajo las cuales 
este podrá hacer uso de la facultad de poner término a los contratos 
de los proveedores de contenido califi cados judicialmente como 
infractores reincidentes de los derechos protegidos por esta ley58;
b) no interferir en las medidas tecnológicas de protección y de 
gestión de derechos de obras protegidas ampliamente reconocidas 
y utilizadas lícitamente;
c) no haber generado, ni haber seleccionado el material o a sus 
destinatarios59.

Además de esas condiciones generales, existen condiciones específi cas 
que difi eren según el servicio que preste cada buscador. En primer término, 
la ley se dedica a los meros proveedores de acceso, conexión y enrutamiento, 
desligándolos de responsabilidad en la medida en que no interfi eran con el 
contenido de que se trate60.

58. Llama la atención que un proveedor deba establecer su propia facultad en términos 
unilaterales de contratos ante infracciones legales, en lugar de hacerlo un juez o llegarse 
a ello tras un procedimiento legalmente establecido para un resultado así de lesivo del 
derecho de utilizar la tecnología de comunicación provista por Internet. En tal sentido, 
se pone a cargo del prestador de servicios de Internet algo ya buscado e, incluso, 
logrado en jurisdicciones como la francesa (con la Ley HADOPI): que las reincidencias en 
materia de infracción de derechos de propiedad intelectual tengan por consecuencia la 
desconexión de los usuarios.

59. Véase Ley 17336, artículo 85 O.
60. Véase Ley 17336, artículo 85 M: 

Los prestadores de servicios de transmisión de datos, enrutamiento o suministro de 
conexiones no serán considerados responsables de los datos transmitidos a condición 
de que el prestador: 
a) no modifi que ni seleccione el contenido de la transmisión. Para estos efectos no 
se considerará modifi cación del contenido, la manipulación tecnológica del material 
necesaria para facilitar la transmisión a través de la red, como la división de paquetes;
b) no inicie él la transmisión, y
c) No seleccione a los destinatarios de la información.
Esta limitación de responsabilidad comprende el almacenamiento automático o copia 
automática y temporal de los datos transmitidos, técnicamente necesarios para ejecutar 
la transmisión, siempre que este almacenamiento o copia automática no esté accesible 
al público en general y no se mantenga almacenado por más tiempo del razonablemente 
necesario para realizar la comunicación.
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En segundo término, la ley establece condiciones para los prestadores 
de almacenamiento temporal y automático61. Las condiciones, en esta 
oportunidad, son las de no intervenir respecto de los procesos tecnológicos 
establecidos por proveedores de origen del contenido, ni sobre la tecnología 
que admite la interacción con ese proveedor. Además, se reitera el deber 
de no modifi car el contenido. Finalmente, se establece la irresponsabilidad 
de esta clase de proveedores allí donde el proveedor impida el acceso a 
material que, a su vez, haya sido retirado de ese proveedor de origen, una 
vez notifi cado de tal deber conforme a la ley. Es esta la primera mención 
operativa de la noción de notifi cación o conocimiento efectivo.

Esta mención es más relevante a propósito del tercer grupo de 
proveedores de Internet identifi cado por la ley chilena: los prestadores 
de almacenamiento para usuarios y los servicios de búsqueda, enlace y 
referencia. Es decir, los prestadores de servicios que permiten el acceso a 
contenidos provistos por terceros, precisamente el grupo de proveedores de 
servicios de Internet sobre los que se cierne con más fuerza la amenaza de 
hacer valer la responsabilidad civil, suponiéndo que, en alguna capacidad 
mayor que los meros proveedores de conexión o de almacenaje automático 
y temporal, ellos tienen una posibilidad más inmediata de conocer del 
contenido puesto a disposición por ellos mismos. Por tal razón, es esa la clase 
de servicios que recibe usualmente, especialmente en los Estados Unidos 
de América, la mayor cantidad de notifi caciones y avisos para la operación 
del sistema de notice and take-down.

61. Véase Ley 17336, artículo 85 N: 
Los prestadores de servicios que temporalmente almacenen datos mediante un proceso 
de almacenamiento automático no serán considerados responsables de los datos 
almacenados a condición que el prestador:
a) respete las condiciones de acceso de usuarios y las reglas relativas a la actualización 
del material almacenado establecidas por el proveedor del sitio de origen, salvo que 
dichas reglas sean usadas por este para prevenir o difi cultar injustifi cadamente el 
almacenamiento temporal a que se refi ere este artículo;
b) no interfi era con la tecnología compatible y estandarizada utilizada en el sitio de origen 
para obtener información sobre el uso en línea del material almacenado, cuando la 
utilización de dichas tecnologías se realice de conformidad con la ley y sean compatibles 
con estándares de la industria ampliamente aceptados;
c) no modifi que su contenido en la transmisión a otros usuarios, y
d) retire o inhabilite en forma expedita el acceso a material almacenado que haya sido 
retirado o al que se haya inhabilitado el acceso en su sitio de origen, cuando reciba 
una notifi cación de conformidad con el procedimiento establecido en el artículo 85 Q.
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Las condiciones para que estos últimos proveedores no estén sujetos 
a la responsabilidad establecida en la ley de derechos de autor en Chile, 
son: que el prestador no tenga «conocimiento efectivo» del carácter ilegal 
del contenido; que el prestador no obtenga un benefi cio económico que 
sea directamente atribuible a la actividad infractora, debiendo y pudiendo 
controlarlo; que el prestador tenga designado un representante a quien hacer 
llegar notifi caciones y, fi nalmente, que retire o impida, de forma expedita, el 
acceso al contenido infractor62. Condiciones todas que han sido ya recogidas 
por las leyes extranjeras ya mencionadas con anterioridad.

Pero el carácter que distingue favorablemente la ley chilena dentro 
del contexto internacional, es respecto de la defi nición de «conocimiento 
efectivo» entregada a propósito de estos prestadores de contenido aportado 
por terceros. Para entender que existe «conocimiento efectivo» y que, por lo 
tanto, el prestador de servicios es responsable, a diferencia de los sistemas 
de notifi cación extrajudicial de existencia de contenido infractor, se requiere 
cumplir dos requisitos: primero, que exista una orden judicial, emanada de 
tribunal competente, que ordene el retiro del contenido o el bloqueo de su 
acceso; segundo, que habiendo sido notifi cado de dicha orden judicial, el 
prestador de servicios no la cumpla «de manera expedita»63.

En consecuencia, no hay conocimiento efectivo sin una orden judicial 
de retiro o bloqueo, que a su vez no haya sido obedecida. Ese dictamen 

62. Véase Ley 17336, artículo 85 Ñ, inciso primero:
Los prestadores de servicios que a petición de un usuario almacenan, por sí o por 
intermedio de terceros, datos en su red o sistema o que efectúan servicios de búsqueda, 
vinculación y o referencia a un sitio en línea mediante herramientas de búsqueda de 
información, incluidos los hipervínculos y directorios, no serán considerados responsables 
de los datos almacenados o referidos a condición de que el prestador:
a) no tenga conocimiento efectivo del carácter ilícito de los datos;
b) no reciba un benefi cio económico directamente atribuible a la actividad infractora, 
en los casos en que tenga el derecho y la capacidad para controlar dicha actividad;
c) designe públicamente un representante para recibir las notifi caciones judiciales a que 
se refi ere el inciso fi nal, de la forma que determine el reglamento, y
d) retire o inhabilite en forma expedita el acceso al material almacenado de conformidad 
a lo dispuesto en el inciso siguiente.

63. Véase Ley 17336, artículo 85 Ñ, inciso segundo: «Se entenderá que el prestador 
de servicios tiene un conocimiento efectivo cuando un tribunal de justicia competente, 
conforme al procedimiento establecido en el artículo 85 Q, haya ordenado el retiro de 
los datos o el bloqueo del acceso a ellos y el prestador de servicios, estando notifi cado 
legalmente de dicha resolución, no cumpla de manera expedita con ella».
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jurisdiccional, que puede o no estar enmarcado en un proceso judicial ya 

iniciado (esto es, se puede solicitar prejudicialmente antes de requerir la 

responsabilidad del infractor, a fi n de cautelar los derechos de quien se ha 

visto afectado por el ilícito), debe ponderar otros bienes puestos en riesgo 

a través de la misma orden (efi cacia, factibilidad técnica, eventual daño al ya 

afectado, posiblidad de medidas menos graciosas) y puede accionar solamente:

- respecto de los proveedores de conexión, transmisión o enrutamiento, 

«medidas razonables» que impidan acceso a un contenido infractor 

sin implicar bloqueo de contenidos lícitos;

- respecto de los proveedores de almacenamiento (temporal o no), el 

retiro o el bloqueo al contenido ilícito o la terminación de los servicios 

de infractores reincidentes64.

Entendiendo esto como quien haga operar el sistema de notifi cación 

y bajada de contenido de forma maliciosa o como quien provea datos 

64. Véase Ley 17336, artículo 85 R: 
En los casos en que se hayan cumplido los requisitos generales del artículo 85 o y los 
requisitos establecidos en el artículo 85 m, respecto de las funciones de transmisión, 
enrutamiento o suministro, el tribunal solo podrá disponer como medida prejudicial o 
judicial la adopción de medidas razonables para bloquear el acceso a un determinado 
contenido infractor que sea claramente identifi cado por el solicitante y que no implique 
el bloqueo de otros contenidos legítimos, de acuerdo con lo dispuesto en el inciso 
segundo del artículo precedente.
En los casos en que se hayan cumplido los requisitos generales del artículo 85 O y los 
requisitos especiales establecidos en los artículos 85 N y 85 Ñ, respecto de las funciones 
mencionadas en dichos artículos, el tribunal solo podrá disponer como medidas 
prejudiciales o judiciales las siguientes:
a) el retiro o inhabilitación del acceso al material infractor que sea claramente identifi cado 
por el solicitante de acuerdo con lo dispuesto en el inciso segundo del artículo 85 q;
b) la terminación de cuentas determinadas de infractores reincidentes de dicho prestador 
de servicio, que sean claramente identifi cadas por el solicitante de acuerdo con lo 
dispuesto en el inciso segundo del artículo 85 q, y cuyo titular esté usando el sistema o 
red para realizar una actividad infractora a los derechos de autor y conexos.
Todas estas medidas se dictarán con la debida consideración de la carga relativa para 
el prestador de servicios, para los usuarios y para los suscriptores, del eventual daño al 
titular del derecho de autor o conexos, de la factibilidad técnica y efi cacia de la medida, 
y de la existencia de otras formas de observancia menos gravosas para asegurar el 
respeto del derecho que se reclama.
Estas medidas se decretarán previa notifi cación al prestador de servicios, de conformidad 
con los incisos tercero, cuarto y quinto del artículo 85 q, con la excepción de los 
mandamientos judiciales que busquen asegurar la preservación de la evidencia o cuando 
se trate de otros mandamientos judiciales que se estime no tendrán un efecto real en 
la operación del sistema o red del prestador de servicios.
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falsos dentro de este procedimiento, será también responsable por los 
perjuicios causados65, tales medidas pueden ser, incluso, decretadas ex parte, 
habida caución por parte del solicitante y motivos graves fundantes. El 
procedimiento, en tanto, tiene el carácter de «breve y sumario», y se sigue 
ante un juez civil, debiendo individualizarse con precisión los derechos 
infringidos, su titularidad, el contenido infractor, la forma de infracción y 
su ubicación en la red. Sin embargo, este mismo procedimiento contempla 
la posibilidad de oposición, a partir de la solicitud del proveedor de que se 
deje sin efecto la medida decretada66. Por cierto, en el mismo procedimiento 

65. Véase Ley 17336, artículo 85 T: «El que, a sabiendas, proporcione información 
falsa relativa a supuestas infracciones a los derechos reconocidos en esta ley, deberá 
indemnizar los daños causados a cualquier parte interesada, si estos daños son resultado 
de acciones que el proveedor de servicios de red tome con base en dicha información 
y le será aplicable lo dispuesto en el artículo 197 del Código Penal».

66. Véase Ley 17336, artículo 85 Q: 
Para las infracciones a los derechos reconocidos por esta ley cometidas en o por medio 
de redes o sistemas controlados u operados por o para prestadores de servicios, el 
titular de los respectivos derechos o su representante podrán solicitar como medida 
prejudicial o judicial las que se señalan en el artículo 85 r. Cuando las medidas se soliciten 
en carácter de prejudicial, y siempre que existan razones graves para ello, se podrán 
decretar sin audiencia del proveedor del contenido, pero debiendo el solicitante rendir 
caución previa, a satisfacción del tribunal. Esta solicitud será conocida por el juez de 
letras en lo civil del domicilio del prestador de servicios, sin perjuicio de las acciones 
penales que pudieran interponerse.
Para estos efectos, la solicitud, además de cumplir con los requisitos de los números 
1º, 2º y 3º del artículo 254 del Código de Procedimiento Civil, deberá indicar claramente:
a) los derechos supuestamente infringidos, con indicación precisa de la titularidad de 
estos y la modalidad de la infracción;
b) el material infractor, y
c) la localización del material infractor en las redes o sistemas del prestador de servicios 
respectivos.
Cumplido lo dispuesto en el inciso anterior, el tribunal decretará sin demora el retiro 
o bloqueo de los contenidos infractores. Dicha resolución se notifi cará por cédula al 
prestador de servicios respectivo y por el estado diario al solicitante.
El proveedor de contenido afectado podrá, sin perjuicio de otros derechos, requerir al 
tribunal que decretó la orden que se deje sin efecto la medida de restricción de acceso 
o retiro de material. Para ello, deberá presentar una solicitud que cumpla con los mismos 
requisitos señalados en el inciso segundo y deberá acompañar todo antecedente adicional 
que fundamente esta petición e implicará su aceptación expresa de la competencia del 
tribunal que está conociendo del asunto.
Este procedimiento se tramitará breve y sumariamente, y las apelaciones se concederán 
en el solo efecto devolutivo, gozando de preferencia para su conocimiento y vista por 
el tribunal de alzada.
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el tribunal puede tomar las medidas para identi! car al verdadero infractor, 
en orden a perseguir su responsabilidad directa67. Es este carácter de 
judicialización del procedimiento que antecede al retiro o bloqueo de un 
contenido lo que genera que se aparte esta ley del resto de las legislaciones 
sobre la materia.

La ley chilena no establece una prohibición de controlar o monitorear 
contenido, sino que, siguiendo normas tales como la Directiva sobre 
Comercio Electrónico del Parlamento Europeo, solamente se los dispensa del 
deber de hacerlo68, igualmente aplicable para todos los prestadores aludidos 
por la ley. Esto coincide, no obstante, con una obligación más general de 
no intervención sobre los contenidos, establecida ya no a propósito de los 
derechos de propiedad intelectual eventualmente afectados por el trá! co 
en Internet, sino por las obligaciones derivadas de la ley chilena sobre 
neutralidad de la red69.

Una peculiaridad, en la que vemos escasa utilidad más allá del 
amedrentamiento, es el deber de los prestadores acerca de informar a sus 
usuarios, supuestamente infractores, de los avisos de aparentes infracciones 
cometidas, con información completa sobre el representante del afectado, 
contenido infractor, derechos vulnerados, forma de infracción, ubicación 
en la red y otros datos, dentro de cinco días desde recibido el reclamo70.

67. VŽase Ley 17336, art’culo 85 S: ÇEl tribunal competente, a requerimiento de los 
titulares de derechos que hayan iniciado el procedimiento establecido en el art’culo 
precedente podr‡ ordenar la entrega de la informaci—n que permita identiÞ car al supuesto 
infractor por el prestador de servicios respectivo. El tratamiento de los datos as’ obtenidos 
se sujetar‡ a lo dispuesto en la Ley 19628, sobre protecci—n de la vida privadaÈ.

68. Ve‡se Ley 17336, art’culo 85 P: 
Los prestadores de servicios referidos en los art’culos precedentes no tendr‡n, para 
efectos de esta ley, la obligaci—n de supervisar los datos que transmitan, almacenen o 
referencien ni la obligaci—n de realizar bœsquedas activas de hechos o circunstancias 
que indiquen actividades il’citas.
Lo establecido en el inciso anterior se comprender‡ sin perjuicio de cualquier actividad 
que los tribunales ordinarios de Justicia decreten para investigar, detectar y perseguir 
delitos o pr‡cticas constitutivas de ejercicios abusivos de los derechos de autor o 
conexos reconocidos por esta ley.

69. VŽase la Ley 20453, que consagra el principio de Neutralidad en la red para los 
Ccnsumidores y usuarios de Internet, del 26 de agosto de 2010.

70. VŽase Ley 17336, art’culo 85 U: 
Sin perjuicio de las disposiciones previas contenidas en este cap’tulo, los prestadores 
de servicios de Internet deber‡n comunicar por escrito a sus usuarios los avisos de 
supuestas infracciones que reciban, a condici—n de que en la comunicaci—n que reciban 
cumplan los siguientes requisitos:
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Una gran duda aún no resuelta por la ley chilena tiene que ver con su 
carácter de norma especial, pero que no rige en perjuicio de las normas 
generales sobre responsabilidad civil. En otras palabras, si bien la ley 
chilena intenta resolver el problema de responsabilidad de la que hemos 
venido hablando en el presente informe, deja expresamente libre el camino 
para demandar de parte de los prestadores de servicios de Internet a 
través de la justicia civil y mediante las reglas ordinarias de esa forma de 
responsabilidad. En efecto, con esa mención es que comienza el respectivo 
capítulo de la Ley de Propiedad Intelectual71. Asimismo, y como parece 
lógico, estas normas, por lesivas que resulten respecto del prestador de 
servicios, no operan en perjuicio de la eventual responsabilidad penal que 
pueda hacerse valer.

a) reciba en forma electrónica o de otra forma escrita del titular de los derechos o de su 
representante aviso de la supuesta infracción;
b) el titular de los derechos o su representante deberá tener domicilio o residencia 
en Chile y, en su caso, contar con poder sufi ciente para ser emplazado en juicio, en 
representación del titular;
c) se identifi quen los derechos supuestamente infringidos, con indicación precisa de la 
titularidad de estos y la modalidad de la infracción;
d) se identifi que el material infractor y su localización en las redes o sistemas del prestador 
de servicios a quien se envía la comunicación, a través del url o sus equivalentes, y
e) contenga datos que permitan al prestador de servicios identifi car al usuario proveedor 
del supuesto material infractor.
Los prestadores de servicios de Internet, una vez recibida una comunicación de 
conformidad al inciso anterior, informarán al usuario supuestamente infractor esta 
situación acompañando los antecedentes proporcionados por el titular del derecho o 
su representante, dentro del plazo de cinco días hábiles contados desde la recepción 
de la referida comunicación.

71. Véase Ley 17336, artículo 85 L: 
Sin perjuicio de las normas generales sobre responsabilidad civil aplicables, en 
el caso de aquellas infracciones a los derechos protegidos por esta ley cometidas por 
terceros, que ocurran a través de sistemas o redes controladas u operadas por personas 
naturales o jurídicas que presten algunos de los servicios señalados en los artículos 
siguientes, los prestadores de tales servicios no serán obligados a indemnizar el daño, 
en la medida que cumplan con las condiciones previstas en los artículos siguientes 
para limitar tal responsabilidad, conforme a la naturaleza del servicio prestado. En estos 
casos, los prestadores de servicio solo podrán ser objeto de las medidas prejudiciales 
y judiciales a que se refi ere el artículo 85 r. 

[Nota de los autores: el destacado es nuestro.]
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II.C.III. La responsabilidad por propiedad intelectual: el caso Taringa!
A mediados de 2011, en la ciudad de Buenos Aires, capital de la República 

Argentina, fue confi rmado el procesamiento penal de los hermanos Hernán y 
Matías Botbol por el delito de violación a la propiedad intelectual realizado a 
través de la página web de la que ellos son administradores y representantes, 
el sitio conocido como Taringa!. Dicho sitio, de alta popularidad, tiene 
como objeto la subida de contenidos por parte de sus usuarios registrados 
–fundamentalmente textos e imágenes–, quienes de tal forma discuten 
y «comparten» contenidos protegidos por las normas sobre propiedad 
intelectual. En tal sentido, por intermedio de la página es posible acceder 
a un sinnúmero de enlaces, varios de ellos dirigidos a la descarga de obras 
protegidas, tal como fue denunciado por un grupo de editoriales argentinas, 
en tanto titulares de derechos de autor sobre diversas obras literarias.

Si bien el caso judicial trata de la búsqueda de la responsabilidad de 
carácter penal de los hermanos Botbol, escapando parcialmente del foco 
de nuestro análisis, dentro de este incipiente proceso judicial surgen varias 
claves que se han convertido en parte de una álgida discusión en la Argentina. 
El fallo que confi rma el procesamiento, emitido por la Sala VI de la Cámara 
Nacional de Apelaciones en lo Criminal y Correccional de la Argentina72, 
los hermanos Botbol tendrían tanto la calidad de «partícipes necesarios» 
como la de efectivos «conocedores» de la actividad ilícita, lo que justifi caría 
la persecución penal73. A pesar de que la página registraba al momento del 
fallo decenas de millones de visitas mensualmente y más de veinte mil 
nuevos mensajes de la comunidad con enlaces hacia otros sitios, la Cámara 
no deja lugar a dudas sobre la participación de los administradores del sitio 
en cuanto el mismo facilita la posibilidad de que se «publiciten obras que, 
fi nalmente, eran reproducidas sin consentimiento de sus titulares». El grado 
de tal participación en los delitos, en tanto, es una cuestión que queda por 
resolver. De manera aún más tajante, la Cámara reafi rma su certeza sobre 

72. Sentencia sobre recurso de apelación, Causa N° 41.181 www.taringa.net y otros s/
procesamiento, Sala VI de la Cámara Nacional de Apelaciones en lo Criminal y Correccional.

73. De la sentencia que confi rma el procesamiento: «Adviértase que si bien los autores 
del hecho fi nalmente serían aquellos que subieron la obra al website y los que “la bajan”, 
lo cierto es que el encuentro de ambos obedece a la utilización de la página www.
taringa.net, siendo sus responsables al menos partícipes necesarios de la maniobra 
y, además, claros conocedores de su ilicitud, por lo que el convenio que exhiben para 
pretender exonerarse de responsabilidad [las condiciones de uso del sitio] no podrá ser 
tenido en cuenta».
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la calidad de «claros conocedores» de esos administradores en cuanto a los 
mensajes con enlaces a material protegido. No es difícil ser incrédulo ante 
esa hipótesis: revisar todos los mensajes diarios; examinar si todos ellos 
dirigen hacia obras para su descarga; estudiar si las obras están protegidas 
y analizar si el acto de subida (posiblemente hecho por alguien distinto a 
quien enlaza) fue hecho sin autorización o infringiendo derechos exclusivos, 
parece al menos una tarea de difícil ejecución sobre veinte mil mensajes 
diarios. La idea de que un administrador sepa o debiera saber sobre los 
contenidos que se suben a su sitio o se enlazan desde este, a la luz de 
situaciones como las de Taringa!, obliga a ser cuidadoso con las atribuciones 
de responsabilidad que hagan caso omiso de las particularidades de cada 
búsqueda de esa responsabilidad.

Del eventual fallo de Taringa!,74 a pesar de tratarse de un proceso criminal, 
nacerán, sin duda alguna, consecuencias para la búsqueda de responsabilidad 
en el ámbito civil en sitios similares o, incluso, en aquellos motores de 
búsqueda que enlazan a otros sitios o contenidos de manera automatizada. 
Especialmente ello ocurrirá si a pesar de buscarse responsabilidad penal 
bajo los estrictos márgenes de sus normas y principios, se extiende esta a 
situaciones como las ya descritas y con! rmadas en el procesamiento de los 
titulares de Taringa!

III.C.IV. Las propuestas legislativas en curso
II.C.IV.a. COLOMBIA. Tal como en el caso de Chile, Colombia ha dedicado 
los últimos años a la negociación y ! rma de un TLC con los Estados Unidos 
de América, en términos muy similares respecto de la protección de la 
propiedad intelectual y también de la responsabilidad de los prestadores de 
servicio de Internet75. Aun antes de la plena entrada en vigor de dicho tratado, 
se produjo en los últimos meses una polémica en torno a una propuesta de 
ley que modi! ca la legislación sobre derechos de autor en ese país e incluye 
entre sus reformas nuevas reglas sobre responsabilidad de prestadores de 
servicios de Internet.

74. El procesamiento fue posteriormente ratiÞ cado por la misma sala, con fecha 25 
de octubre de 2011.

75. Acuerdo de Promoci—n Comercial entre Estados Unidos y Colombia (no ratiÞ cado), 
cap’tulo 16.



84

Hacia una Internet libre de censura

!"#$%&'(&)*"#$%+*%,*-./ 0%1(2(13+$%&(&),$'4*2#*%5*"&*13$,4*2#*%*2#'*%
")"%+*#'$1#('*"6%1(4(%78*-%8,*'$"9.. 0%'*1(:*%+*%;('4$%4)-%"343,$'%$%,$%,*-%
1<3,*2$%"(='*%*"#("%#*4$"%#$2#(%,$"%+*!%2313(2*"%"(='*%,("%&'*"#$+('*"%+*%
"*'>313("%+*%?2#*'2*#%$1(:3+("%$%")"%2('4$".@0%1(4(%"(='*%,("%'*:A4*2*"%+*%
'*"&(2"$=3,3+$+%13>3,%-%&*2$,.B%C)*%1(2#32D$2%"3*2+(%$&,31$=,*"@E0%$"A%1(4(%
#$4=3*20%"(='*%,$%$)"*213$%+*%+*=*'%+*%")&*'>3"3F2@GH

76. Proyecto 241 de 2011, por medio del cual se regula la responsabilidad por las 
infracciones al derecho de autor y los derechos conexos en Internet.

77. El nombre de «Ley Lleras» fue adoptado coloquialmente, como derivación del 
nombre del ministro de Interior y Justicia de Colombia, don Germán Vargas Lleras, 
quien presentó dicho proyecto al Congreso Nacional de Colombia el 4 de abril de 2011.

78. Proyecto Nº 241, véase artículo 1: 
Prestadores de servicios de Internet. A los efectos de esta ley se entenderán por tales 
las personas que presten uno o varios de los siguientes servicios:
a) transmitir, enrutar o suministrar conexiones para materiales sin hacer modifi caciones 
en su contenido;
b) almacenar datos temporalmente mediante un proceso automático (caching);
c) almacenar a petición de un usuario del material que se aloja en un sistema o red 
controlado u operado por o para el prestador de servicios; y
d) aeferir o vincular a los usuarios a un sitio en línea mediante la utilización de herramientas 
de búsqueda de información, incluyendo hipervínculos y directorios.

79. Véase artículo 2: 
Régimen de responsabilidad. Los prestadores de servicio de Internet, los proveedores 
de contenido, y los usuarios serán responsables por el uso de los contenidos, de 
conformidad con las normas generales sobre responsabilidad civil, penal y administrativa.
La información utilizada en sistemas o redes informáticas será protegida por la legislación 
sobre derecho de autor y derechos conexos si reúne las condiciones de tal protección.

El artículo aquí citado, no obstante, estaría sujeto a modifi cación conforme a lo discutido 
en el debate sobre la ley en la Comisión Primera del Senado de Colombia, el 14 de junio 
de 2011, que aprobó el proyecto en general para ser discutido por el Plenario del Senado.

80. Véase artículo 4:
Exoneración de la responsabilidad de los prestadores de servicios en internet. Sin 
perjuicio de las normas generales sobre responsabilidad civil aplicables, en el caso de 
aquellas infracciones al derecho de autor y derechos conexos cometidas por terceros, 
que ocurran a través de sistemas o redes controladas u operadas por personas naturales 
o jurídicas que presten algunos de los servicios señalados en los artículos siguientes, los 
prestadores de tales servicios no serán obligados a indemnizar el daño, en la medida 
que cumplan con las condiciones previstas en los artículos siguientes para limitar tal 
responsabilidad, conforme a la naturaleza del servicio prestado.
En estos casos, los prestadores de servicios de Internet solo podrán ser objeto de las 
medidas cautelares y judiciales a que se refi eren los artículos 13, 14 y 16 de esta Ley.

81. Véase artículo 3:
Inexistencia de obligación general de supervisión. Los prestadores de servicios de 
Internet no tendrán, para efectos de esta ley, la obligación de supervisar los datos que 
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transmitan, almacenen o reÞ eran, ni la obligaci—n de realizar bœsquedas activas de hechos 
o circunstancias que indiquen actividades il’citas.
Lo establecido en el inciso anterior se entender‡ sin perjuicio que la autoridad competente 
ordene a los prestadores de servicios de Internet realizar alguna actividad a efecto de 
investigar, detectar y perseguir delitos o cualquier infracci—n al derecho de autor o los 
derechos conexos.

82. VŽanse art’culo 5:
Prestadores de servicios de transmisi—n de datos, enrutamiento o suministro de 
conexiones. Los prestadores de servicios de transmisi—n de datos, enrutamiento o 
suministro de conexiones no ser‡n considerados responsables de los datos transmitidos 
a condici—n que el prestador:
a) no modiÞ que ni seleccione el contenido de la transmisi—n. Para estos efectos no 
se considerar‡ modiÞ caci—n del contenido, la manipulaci—n tecnol—gica del material 
necesaria para facilitar la transmisi—n a travŽs de la red, como la divisi—n de paquetes;
b) no inicie la transmisi—n;
c) no seleccione a los destinatarios de la informaci—n;
d) establezca condiciones generales y pœblicas, bajo las cuales el prestador de servicios 
podr‡ hacer uso de la facultad de Þ nalizar los contratos de los proveedores de contenido 
que sean infractores reincidentes de los derechos protegidos por las leyes de derecho 
de autor o derechos conexos;
e) no interÞ era en las medidas tecnol—gicas de protecci—n y de gesti—n de derechos de 
obras protegidas;
f) no genere ni seleccione el material o a sus destinatarios.

Y Par‡grafo:
En los casos en que se hayan cumplido los requisitos de este art’culo, el juez competente 
solo podr‡ disponer como medida cautelar o mediante sentencia, la adopci—n de 
medidas razonables para bloquear el acceso a un determinado contenido infractor o 
supuestamente infractor que sea claramente identiÞ cado por el solicitante y que no 
implique el bloqueo de otros contenidos leg’timos.

83. Tal como en la ley chilena, llama aqu’ la atenci—n que el proveedor deba establecer 
su propia facultad de tŽrmino unilateral por infracciones reincidentes.

84. VŽanse art’culo 6: 
Prestadores de servicios de almacenamiento temporal llevado a cabo mediante un 
proceso autom‡tico. Los prestadores de servicios que temporalmente almacenen 
datos mediante un proceso autom‡tico realizado con la œnica Þ nalidad de hacer m‡s 
eÞ caz la transmisi—n ulterior de la informaci—n a otros destinatarios del servicio, no ser‡n 
considerados responsables de los datos almacenados a condici—n que el prestador:
a) respete las condiciones de acceso de usuarios y las reglas relativas a la actualizaci—n 
del material almacenado establecidas por el proveedor del sitio de origen, salvo que 
dichas reglas sean usadas por esteeste para prevenir o diÞ cultar injustiÞ cadamente el 
almacenamiento temporal a que se reÞ ere este art’culo;
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de almacenamiento a solicitud de terceros85, separando de forma especial 
(al menos desde el punto de vista formal) a los proveedores de servicios de 

b) no interfi era con la tecnología compatible y estandarizada utilizada en el sitio de origen 
para obtener información sobre el uso en línea del material almacenado, cuando la 
utilización de dichas tecnologías se realice de conformidad con la ley y sean compatibles 
con estándares de la industria ampliamente aceptados;
c) no modifi que su contenido en la transmisión a otros usuarios;
d) retire o inhabilite en forma expedita el acceso a material almacenado que haya sido 
retirado o al que se haya inhabilitado el acceso en su sitio de origen, cuando reciba una 
solicitud de retiro de conformidad con el procedimiento establecido en los artículos 9, 
10, 11 y 12 de esta ley.
e) establezca condiciones generales y públicas, bajo las cuales el prestador de servicios 
podrá hacer uso de la facultad de fi nalizar los contratos de los proveedores de contenido 
que sean infractores reincidentes de los derechos protegidos por el derecho de autor 
o derechos conexos;
f) no interfi era en las medidas tecnológicas de protección y de gestión de derechos de 
obras protegidas; y
g) no genere ni seleccione el material o a sus destinatarios.

Y Parágrafo:
En los casos en que se hayan cumplido los requisitos de este artículo, el juez competente 
solosolo podrá disponer como medida cautelar o mediante sentencia el retiro o inhabilitación 
del acceso al material infractor que sea claramente identifi cado por él; y/o la terminación 
de cuentas determinadas de infractores reincidentes de dicho prestador de servicio, que 
sean claramente identifi cadas por el solicitante, y cuyo titular esté usando el sistema 
o red para realizar una actividad infractora al derecho de autor o derechos conexos.

85. Véanse artículo 7:
Prestadores de servicios de almacenamiento a petición del usuario del material que se 
aloja en un sistema o red controlado u operado por o para el prestador de servicios. Los 
prestadores de servicios que a petición de un usuario almacenan, por sí o por intermedio 
de terceros, datos en su red o sistema, no serán responsables del contenido almacenado 
a condición que el prestador:
a) no tenga conocimiento efectivo del supuesto carácter ilícito de los datos;
b) no reciba un benefi cio económico directamente atribuible a la actividad infractora, 
en los casos en que tenga el derecho y la capacidad para controlar dicha actividad;
c) retire o inhabilite en forma expedita el acceso al material almacenado de conformidad 
a lo dispuesto en los artículos 9, 10, 11 y 12;
d) designe públicamente un representante para recibir las notifi caciones judiciales 
y un medio adecuado para recibir solicitudes de retiro o inhabilitación de material 
aparentemente infractor;
e) establezca condiciones generales y públicas, bajo las cuales el prestador de servicios 
podrá hacer uso de la facultad de fi nalizar los contratos de los proveedores de contenido 
que sean infractores reincidentes de los derechos protegidos por el derecho de autor 
o derechos conexos;
f) no interfi era en las medidas tecnológicas de protección y de gestión de derechos de 
obras protegidas; y
g) no genere ni seleccione el material o a sus destinatarios.



87

C. Ruiz Gallardo y J. C. Lara Gálvez  Responsabilidad de los proveedores de servicios de Internet...

búsqueda, de enlace y de referencia86. En cuanto al contenido, no existen 
materias con diferencias (salvo formales) entre lo que establecen los tratados 
de libre comercio con los Estados Unidos ni lo fi jado por la ley chilena.

Las diferencias más relevantes, y que han producido gran resistencia 
civil a la reforma propuesta87, provienen del procedimiento establecido 
para hacer valer estas exenciones de responsabilidad. Tal como en la 
generalidad de los sistemas de notifi cación y bajada, es necesaria una 
comunicación completa al proveedor de servicios de quien se exige el retiro 
o bloqueo de contenidos. En la propuesta colombiana, sin embargo, esa 

Y Parágrafo: 
En los casos en que se hayan cumplido los requisitos de este artículo, el juez competente 
solo podrá disponer como medida cautelar o mediante sentencia el retiro o inhabilitación 
del acceso al material infractor que sea claramente identifi cado por él; y/o la terminación 
de cuentas determinadas de infractores reincidentes de dicho prestador de servicio, que 
sean claramente identifi cadas por el solicitante, y cuyo titular esté usando el sistema 
o red para realizar una actividad infractora al derecho de autor o derechos conexos.

86. Véanse artículo 8:
Prestadores de servicios consistentes en referir o vincular a los usuarios a un sitio en 
línea mediante la utilización de herramientas de búsqueda de información, incluyendo 
hipervínculos y directorios. Los prestadores de servicios que efectúan servicios de 
búsqueda, vinculación y/o referencia a un sitio en línea mediante herramientas de 
búsqueda de información, incluidos los hipervínculos y directorios, no serán considerados 
responsables de los datos almacenados o referidos a condición que el prestador:
a) no tenga conocimiento efectivo del supuesto carácter ilícito de los datos;
b) no reciba un benefi cio económico directamente atribuible a la actividad infractora, 
en los casos en que tenga el derecho y la capacidad para controlar dicha actividad;
c) retire o inhabilite en forma expedita el acceso al material almacenado de conformidad 
a lo dispuesto en los artículos 9, 10, 11 y 12;
d) designe públicamente un representante para recibir las notifi caciones judiciales 
y un medio adecuado para recibir solicitudes de retiro o inhabilitación de material 
aparentemente infractor.

Y Parágrafo:
En los casos en que se hayan cumplido los requisitos de este artículo, el juez competente 
solo podrá disponer como medida cautelar o mediante sentencia el retiro o inhabilitación 
del acceso al material infractor que sea claramente identifi cado por él; y/o la terminación 
de cuentas determinadas de infractores reincidentes de dicho prestador de servicio, que 
sean claramente identifi cadas por el solicitante, y cuyo titular esté usando el sistema 
o red para realizar una actividad infractora al derecho de autor o derechos conexos.

87. Especialmente clarifi cadora sobre el proceso completo resulta la contextualización 
y relación hecha por Botero, Carolina: «#Leylleras, crónica de una polémica social 
anunciada», en Open Business Latin America, 18 de junio de 2011, disponible [en línea], 
en: <http://www.openbusinesslatinamerica.org/wp/2011/06/18/leylleras-cronica-de-una-
polemica-social-anunciada>. [Nota del editor: consultada el 5/11/11.]
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comunicación, si bien completa, no requiere de la intervención judicial88. Se 
exigen como requisitos: remisión formal por escrito; identifi cación del titular 
de derechos o su representante y domicilio en Colombia; identifi cación de 
la obra usada sin autorización; identifi cación de los derechos infringidos, 
su titularidad y forma de infracción; identifi cación de ubicación en la red; 
declaración de buena fe respecto de la denuncia y de que la información sea 
precisa y, en lo posible, identifi cación del usuario infractor; y, fi nalmente, 
la respectiva fi rma.

88. Véanse artículo 10:
Requisitos de las solicitudes de retiro o inhabilitación. Las solicitudes de retiro o 
inhabilitación de contenidos, que en virtud del artículo anterior realicen los titulares de 
derecho de autor o derechos conexos, o sus respectivos representantes, deberán como 
mínimo tener en cuenta los siguientes requisitos:
a) Se remitan en forma electrónica o de otra forma escrita;
b) Se incluya la identidad, domicilio, número telefónico, dirección de correo electrónico 
del titular de derecho de autor o conexos, o sus representantes respectivamente;
c) El titular de los derechos o su representante deberá tener domicilio o residencia en 
Colombia y, en su caso, contar con poder sufi ciente para ser emplazado en juicio, en 
representación del titular;
d) Se adjunte información razonablemente sufi ciente que permita al prestador del servicio 
identifi car la obra o prestación protegida por el derecho de autor o los derechos conexos, 
que se alega está siendo usada sin la respectiva autorización;
e) Se identifi quen los derechos supuestamente infringidos, con indicación precisa de la 
titularidad de estos y la modalidad de la infracción;
f) Se adjunte la url o cualquier otra información razonablemente sufi ciente, que permita 
al prestador de servicio localizar el material supuestamente infractor que reside en un 
sistema o red controlada u operado por este o para este, el cual es reclamado de estar 
infringiendo o ser el objeto de una actividad infractora y el cual debe ser removido o su 
acceso debe ser inhabilitado; 
g) Realice el titular de derecho o su representante una declaración en la que exprese que 
cree de buena fe que el uso que se le está dando al material no cuenta con la autorización 
de dicho titular del derecho de autor o conexo, su representante, quien esté legitimado 
para otorgar dicha autorización o de la legislación;
h) De ser posible, adjuntar información que contenga datos que permitan al prestador 
de servicios identifi car al usuario proveedor del supuesto material infractor;
i) Se efectúe una declaración en el sentido de que la información contenida en la solicitud 
de retiro o inhabilitación es precisa;
j) Se fi rme por la persona que hace la solicitud de retiro o inhabilitación. A este efecto la fi rma 
transmitida como parte de una comunicación electrónica cumple con el requisito descrito.

Y Parágrafo:
El que a sabiendas, proporcione información falsa relativa a supuestas infracciones a los 
derechos reconocidos en esta ley, deberá indemnizar los daños causados a cualquier 
parte interesada, si estos daños son resultado de acciones que el prestador de servicios 
de red tome con base a dicha información. 
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Enviada esa comunicación, y tomadas las medidas por el respectivo 
proveedor de servicios en orden de retirar, inhabilitar o bloquear los 
contenidos así denunciados, sin una orden ni una participación judicial en 
tal sentido, el proveedor queda exento de responsabilidad89, siempre que 
informe oportunamente de tal medida al supuesto infractor90.

Por cierto, esto es solamente una forma de distribuir responsabilidad, 
que en ningún caso obsta a que medidas similares sean solicitadas, ya 
con carácter de medida cautelar91 o de forma defi nitiva92, ante un juez, 

89. Véanse artículo 9:
Procedimiento de detección y retiro de contenidos. Si los prestadores de servicio, 
cumpliendo los demás requisitos establecidos en los artículos 6, 7 y 8, actuando de 
buena fe, retiran o inhabilitan el acceso al material basado en una infracción reclamada o 
aparente, estarán exentos de responsabilidad por cualquier reclamo resultante, a condición 
que, en relación con el material que resida en su sistema o red, tome prontamente los 
pasos razonables para informar del retiro o inhabilitación al supuesto infractor que pone 
el material a disposición en su sistema o red.

Y Parágrafo:
Si el supuesto infractor realiza una solicitud de restablecimiento del material retirado o 
inhabilitado y está sujeto a la jurisdicción en una demanda por infracción, el prestador 
de servicios debe restablecer el material, a menos que la persona que realizó la solicitud 
de retiro o inhabilitación original procure una orden judicial dentro de un plazo razonable.

90. Véase artículo 11:
Obligación de informar el retiro o inhabilitación al supuesto infractor. Una vez recibida la 
solicitud de retiro y verifi cado el cumplimiento de los requisitos establecidos en el artículo 
anterior, los prestadores de servicios de Internet, dentro de un plazo de 72 horas contadas 
desde la recepción de la reclamación, deberán informar por escrito a sus usuarios de las 
solicitudes de retiro basadas en supuestas infracciones, acompañando los antecedentes 
proporcionados por el titular del derecho o su representante.

91. Véase propuesto artículo 245 de la Ley 23 de 1982 (Medidas Cautelares), 
párrafo segundo:

Así mismo, para las infracciones al derecho de autor o los derechos conexos cometidas 
en o por medio de redes o sistemas controlados u operados por o para prestadores de 
servicios, los titulares podrán pedir al juez del domicilio del prestador de servicios, aun sin 
ser el competente para conocer del juicio, como medida cautelar el retiro o inhabilitación 
del acceso al material infractor que sea claramente identifi cado por el solicitante (y/o la 
terminación de cuentas determinadas de infractores reincidentes de dicho prestador de 
servicio), que sean claramente identifi cadas por el solicitante, y cuyo titular esté usando 
el sistema o red para realizar una actividad infractora al derecho de autor y conexos.” Así 
como cualquier otra medida de carácter provisional encaminada a proteger el derecho, 
conservar las pruebas y evitar que se produzcan otros daños como consecuencia de 
la presunta infracción. 
No obstante, tratándose de prestadores de servicios de transmisión de datos, enrutamiento 
o suministro de conexiones, el juez competente solo podrá disponer como medida 
cautelar la adopción de medidas razonables para bloquear el acceso a un determinado
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contenido infractor que sea claramente identiÞ cado por el solicitante y que no implique 
el bloqueo de otros contenidos leg’timos. Para estos efectos, la solicitud de medidas 
cautelares deber‡ indicar claramente:
1. Los derechos supuestamente infringidos, con indicaci—n precisa de la titularidad de 
estoestos y la modalidad de la infracci—n;
2. El material infractor,
3. La localizaci—n del material infractor en las redes o sistemas del prestador de servicios 
respectivos.

92. VŽase art’culo 16:
Orden deÞ nitiva de retiro o inhabilitaci—n del acceso al material infractor y/o la terminaci—n 
de cuentas. Las medidas de que trata el art’culo 13 tendr‡n car‡cter deÞ nitivo cuando 
as’ lo ordene el juez competente mediante sentencia. Estas medidas se dictar‡n con la 
debida consideraci—n de:
1) la carga relativa para el prestador de servicios, para los usuarios y para los suscriptores;
2) la proporcionalidad con el da–o inferido al titular del derecho;
3) a factibilidad tŽcnica y eÞ cacia de la medida; y,
4) la existencia de otras medidas menos gravosas para asegurar el cese de la infracci—n 
y el restablecimiento del derecho que se reclama.
Estas medidas se aplicar‡n de manera estricta y limitada al acceso de servicios de 
comunicaci—n al pœblico en l’nea. Cuando estos servicios sean comprados de acuerdos 
a ofertas comerciales compuestas, incluyendo otro tipo de servicios tales como servicios 
de telefon’a o de televisi—n, est‡s medidas no se aplicar‡n a estos œltimos.

93. VŽase art’culo 15:
Entrega de informaci—n sobre supuestos infractores. A requerimiento de los titulares de 
derechos que hayan solicitado una medida cautelar o hayan interpuesto demanda para 
obtener orden deÞ nitiva de retiro o inhabilitaci—n del acceso al material infractor y/o la 
terminaci—n de cuentas, el juez competente podr‡ ordenar la entrega de la informaci—n 
que permita identiÞ car al supuesto infractor por el prestador de servicios respectivo, 
incluida la informaci—n conÞ dencial. El tratamiento de los datos as’ obtenidos se sujetar‡ 
a la protecci—n y reserva de datos personales conforme con la ley.
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de derechos fundamentales de los usuarios que han provisto el contenido, 
de forma extrajudicial, ante una simple denuncia y sin determinación del 
ilícito por los cuerpos institucionales llamados a tal efecto. 

La participación judicial, en caso de que la notifi cación no sea pertinente, 
solamente se produce ante el reclamo por la medida ya adoptada, a través 
de una solicitud de restablecimiento94, sujeta a formalidades en principio 
no menos gravosas que aquellas utilizadas para la solicitud de bajada, pero 
que para un usuario podrían resultar innecesariamente engorrosas. En una 
circunstancia de esas características, el proveedor de servicios, velando por 
sus propios intereses, preferirá un acto de censura, que, incluso considerando 
las posibilidades de reclamo, parece ser menos dispendioso que mantener 
el contenido en línea.

Tras la polémica suscitada por el proyecto y el amplio debate posterior, 
fue fi nalmente archivado (es decir, suspendida de forma indefi nida su 
tramitación), a principios de noviembre de 201195.

94. Véase artículo 12: 
Elementos de la solicitud de restablecimiento. Para entender como efectiva la solicitud 
de restablecimiento del material retirado o inhabilitado, mencionada en el parágrafo 
del artículo 9, esta debe constar por escrito o mediante comunicación electrónica que 
incluya los siguientes aspectos: 
a) la identidad, domicilio, número telefónico, dirección de correo electrónico por parte 
del supuesto infractor;
b) identifi cación del material que ha sido removido y cuyo acceso ha sido inhabilitado;
c) la ubicación del sitio en el cual se encontraba el material antes de ser removido o 
antes que su acceso haya sido inhabilitado;
d) una declaración bajo la gravedad del juramento en la que el supuesto infractor manifi esta 
que provee el material y expresa que cree de buena fe que fue removido o inhabilitado 
como consecuencia de un error o de una indebida identifi cación del material;
e) una declaración en la cual el supuesto infractor acceda a estar sujeto a ordenes 
impuestas por cualquier autoridad judicial de su domicilio, o si el domicilio se encuentra 
fuera del territorio de la parte, cualquier otra autoridad judicial con jurisdicción en cualquier 
lugar del territorio de la parte en donde el prestador del servicio pueda ser encontrado, 
y en la cual una demanda por la alegada infracción al derecho de autor o derechos 
conexos pueda ser interpuesta;
f) una declaración en la cual se acepte ser notifi cado de cualquiera de estas demandas; y
g) la fi rma de la persona que realiza la solicitud de restablecimiento del material retirado 
o inhabilitado. A este efecto la fi rma transmitida como parte de una comunicación 
electrónica cumple con el requisito descrito.

95. «Congreso y Gobierno acuerdan archivo de “Ley Lleras”», en Semana.com, del 
20 de octubre de 2011, disponible [en línea] en: <http://www.semana.com/nacion/
congreso-gobierno-acuerdan-archivo-ley-lleras/166045-3.aspx>. [Nota del editor: 
consultada el 5/11/11.]
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96. Proyecto: Tr‡mite parlamentario 208 (del 22 de febrero de 2011), Þ rmado por 
Federico Pinedo, Diputado Nacional por Buenos Aires.

97. VŽase art’culo 1¼: 
A los efectos de la presente ley, los tŽrminos que a continuaci—n se indican tendr‡n el 
signiÞ cado previsto en el presente art’culo:
1) Proveedores de servicios de Internet: incluye a los proveedores de acceso a Internet, 
proveedores de facilidades de interconexi—n, proveedores de alojamiento, proveedores 
de contenido o de informaci—n y proveedores de servicios.
2) Proveedores de acceso a Internet: son quienes por medio de diferentes medios 
tŽcnicos, prestan el servicio de conexi—n a la red Internet.
3) Proveedores de facilidades de interconexi—n: son quienes aportan los medios 
estructurales para la circulaci—n de la informaci—n en Internet, independientemente de 
las caracter’sticas de la conexi—n o de la circulaci—n de la informaci—n en la red.
4) Proveedores de servicios: los motores de bœsqueda y todos aquellos que ofrecen 
servicios y/o programas que utilizan Internet como medio necesario para prestar dichos 
servicios o utilizar dichas aplicaciones o programas.
5) Proveedores de contenido o de informaci—n: son todos los que suministran contenidos 
a Internet, independientemente del formato utilizado para suministrar dichos contenidos e 
independientemente de si los suministraran en sitios webs propios o provistos por terceros.
6) Motores de bœsqueda: quienes ofrecen en un sitio web el servicio de buscar en internet 
enlaces a otros sitios webs en los que se encuentre o se encontraba el o los tŽrminos 
ingresados por el usuario.
7) Proveedores de alojamiento: quienes ofrecen los medios tŽcnicos para que los 
desarrolladores y/o titulares de sitios web hagan disponible el contenido de los mismos 
a todos los usuarios de Internet, almacenando o no los contenidos de los sitios en 
servidores de su propiedad.
8) Contenido espec’Þ co: todo archivo de cualquier naturaleza o formato al que se pueda 
acceder a travŽs de Internet.
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98. Art’culo 2¼: ÇLos proveedores de servicios de Internet ser‡n responsables por 
el almacenamiento autom‡tico de contenidos generados por terceros exclusivamente 
cuando tuvieren conocimiento efectivo, en los tŽrminos de esta ley, de que los contenidos 
almacenados violan normas legales o derechos de tercerosÈ.

99. VŽase art’culo 6¼: 
Los proveedores de alojamiento, los proveedores de contenidos y los proveedores 
de servicios que ofrezcan enlaces a otros sitios webs u ofrezcan informaci—n provista 
por terceros, ser‡n responsables respecto de la informaci—n provista por los terceros 
exclusivamente en los casos en que tengan conocimiento efectivo de que la informaci—n 
almacenada viola normas legales o derechos de terceros.

100. VŽase art’culo 5¼: 
Los proveedores de servicios de Internet ser‡n responsables por la transmisi—n o 
retransmisi—n de contenidos generados por terceros exclusivamente cuando los 
propios proveedores de servicios de Internet sean quienes originen dicha transmisi—n o 
retransmisi—n, o cuando modiÞ quen o seleccionen los contenidos y/o seleccionen a los 
destinatarios de la informaci—n transmitida o retransmitida.
Se entender‡ por modiÞ caci—n a la variaci—n concreta, parcial o total, del contenido, 
pero no a la variaci—n estrictamente tŽcnica del formato de los contenidos transmitidos 
o retransmitidos.
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101. VŽase art’culo 3¼: 
Toda persona, de existencia visible o ideal, podr‡ promover una medida ante el juez con 
competencia en su domicilio con el objeto de solicitar judicialmente que se elimine y/o 
se restrinja y/o se bloquee el acceso a uno o m‡s contenidos espec’Þ cos -sea en forma 
de texto, sonido, imagen o cualquier otra informaci—n o representaci—n- que lesionen 
derechos o garant’as reconocidos por la Constituci—n Nacional, un tratado o una ley 
de la Repœblica Argentina.
En el caso, el juez podr‡ ordenar las medidas requeridas en forma provisional sin haber 
o’do a la otra parte, en particular cuando haya probabilidad de que cualquier retraso 
cause da–o irreparable al titular de los derechos, o cuando haya un riesgo demostrable 
de destrucci—n de pruebas. El juez podr‡ exigir al demandante que presente las pruebas 
de que razonablemente disponga, con el Þ n de establecer con un grado suÞ ciente de 
certidumbre que el demandante es el titular del derecho alegado y que ese derecho 
es objeto o va a ser objeto inminentemente de violaci—n, y ordenar que preste cauci—n 
juratoria o aporte una Þ anza, o garant’a equivalente, que sea suÞ ciente para proteger al 
demandado y evitar abusos.
En todo aquello no previsto especialmente por esta ley, la medida establecida en el 
presente art’culo tramitar‡ de conformidad con las normas del proceso previsto en los 
art’culos 232 y 321 inciso segundo del C—digo Procesal Civil y Comercial de la Naci—n 
y normas an‡logas de las legislaciones procesales provinciales.

102. VŽase art’culo 4¼: ÇSer‡ responsabilidad primaria del Ministerio Pœblico solicitar las 
medidas indicadas en el art’culo tercero de la presente ley ante contenidos espec’Þ cos 
en los que se pueda observar la representaci—n de un menor de dieciocho (18) a–os 
dedicado a actividades sexuales expl’citas o toda representaci—n de sus partes genitales 
con Þ nes predominantemente sexualesÈ.

103. VŽase art’culo 7¼: ÇA los Þ nes de la aplicaci—n de la presente ley, se entender‡ que 
los Proveedores de Servicios de Internet tienen conocimiento efectivo de que determinados 
contenidos violan normas legales o derechos de terceros desde el momento en que sean 
notiÞ cados del dictado de alguna de las medidas previstas en el art’culo 3¼ de esta ley 
o de otra resoluci—n judicial que as’ lo establezcaÈ.
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104. Sobre el particular, vŽase el sitio de la discusi—n [en l’nea], en: <http://culturadigital.
br/marcocivil/>. [Nota del editor: consultada el 5/11/11.]

105. VŽase art’culo 19: ÇO provedor de conex‹o ˆ Internet n‹o ser‡ responsabilizado 
por danos decorrentes de conteœdo gerado por terceirosÈ.

106. VŽase art’culo 23: ÇOs usu‡rios que detenham poderes de modera•‹o sobre o 
conteœdo de terceiros se equiparam aos provedores de servi•os de Internet para efeitos 
do disposto nesta Se•‹oÈ.
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107. VŽase art’culo 21: 
A intima•‹o de que trata o art. 20 dever‡ conter, sob pena de invalidade:
I- identiÞ ca•‹o da parte que solicitou a remo•‹o do conteœdo, incluindo seu nome 
completo, seus nœmeros de registro civil e Þ scal e dados atuais para contato;
II- identiÞ ca•‹o clara e espec’Þ ca do conteœdo apontado como infringente, que permita 
a localiza•‹o inequ’voca do material;
III- descri•‹o da rela•‹o existente entre a parte solicitante e o conteœdo apontado como 
infringente;
IV- justiÞ cativa jur’dica para a remo•‹o.

108. VŽase art’culo 20: ÇO provedor de servi•o de internet somente poder‡ ser 
responsabilizado por danos decorrentes de conteœdo gerado por terceiros se, ap—s 
intimado para cumprir ordem judicial a respeito, n‹o tomar as provid•ncias para, no 
‰mbito do seu servi•o e dentro do prazo assinalado, tornar indispon’vel o conteœdo 
apontado como infringenteÈ.

109. VŽase art’culo 22: ÇAo tornar indispon’vel o acesso ao conteœdo, caber‡ ao provedor 
do servi•o informar o fato ao usu‡rio respons‡vel pela publica•‹o, comunicando-lhe o 
teor da intima•‹o, nos casos em que o usu‡rio respons‡vel seja identiÞ c‡velÈ.
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110. VŽase Anteprojeto de Lei: ÇAltera e acresce dispositivos ˆ Lei no 9610, de 19 de 
fevereiro de 1998, que altera, atualiza e consolida a legisla•‹o sobre direitos autorais, 
e d‡ outras provid•nciasÈ.

111. VŽase art’culo 105-A: 
Os respons‡veis pela hospedagem de conteœdos na Internet poder‹o ser responsabilizados 
solidariamente, nos termos do Artigo 105, por danos decorrentes da coloca•‹o ̂  disposi•‹o 
do pœblico de obras e fonogramas por terceiros, sem autoriza•‹o de seus titulares, se 
notiÞ cados pelo titular ofendido e n‹o tomarem as provid•ncias para, no ‰mbito do seu 
servi•o e dentro de prazo razo‡vel, tornar indispon’vel o conteœdo apontado como infringente.
¤ 1¼. Os respons‡veis pela hospedagem de conteœdos na Internet devem oferecer de 
forma ostensiva ao menos um canal eletr™nico dedicado ao recebimento de notiÞ ca•›es 
e contranotiÞ ca•›es, sendo facultada a cria•‹o de mecanismo automatizado para atender 
aos procedimentos dispostos nesta Se•‹o.
¤ 2¼. A notiÞ ca•‹o de que trata o caput deste artigo dever‡ conter, sob pena de invalidade:
I-identiÞ ca•‹o do notiÞ cante, incluindo seu nome completo, seus nœmeros de registro 
civil e Þ scal e dados atuais para contato;
II- data e hora de envio;
III- identiÞ ca•‹o clara e espec’Þ ca do conteœdo apontado como infringente, que permita 
a localiza•‹o inequ’voca do material pelo notiÞ cado;
IV- descri•‹o da rela•‹o entre o notiÞ cante e o conteœdo apontado como infringente; e
VI- justiÞ cativa jur’dica para a remo•‹o.
¤ 3¼. Ao tornar indispon’vel o acesso ao conteœdo, caber‡ aos respons‡veis pela 
hospedagem de conteœdos na Internet informar o fato ao respons‡vel pela coloca•‹o 
ˆ disposi•‹o do pœblico, comunicando-lhe o teor da notiÞ ca•‹o de remo•‹o e Þ xando 
prazo razo‡vel para a elimina•‹o deÞ nitiva do conteœdo infringente.
¤ 4¼. Caso o respons‡vel pelo conteœdo infringente n‹o seja identiÞ c‡vel ou n‹o possa 
ser localizado, e desde que presentes os requisitos de validade da notiÞ ca•‹o, cabe aos 
respons‡veis pela hospedagem de conteœdos na Internet manter o bloqueio.
¤ 5¼. ƒ facultado ao respons‡vel pela coloca•‹o ̂  disposi•‹o do pœblico, observados os 
requisitos do ¤ 2¼, contranotiÞ car os respons‡veis pela hospedagem de conteœdos na 
Internet, requerendo a manuten•‹o do conteœdo e assumindo a responsabilidade exclusiva 
pelos eventuais danos causados a terceiros, caso em que caber‡ aos respons‡veis pela 
hospedagem de conteœdos na Internet o dever de restabelecer o acesso ao conteœdo 
indisponibilizado e informar ao notiÞ cante o restabelecimento.
¤ 6¼. Qualquer outra pessoa interessada, f’sica ou jur’dica, observados os requisitos do ¤ 
2¼, poder‡ contranotiÞ car os respons‡veis pela hospedagem de conteœdos na Internet, 
assumindo a responsabilidade pela manuten•‹o do conteœdo.
¤ 7¼. Tanto o notiÞ cante quanto o contranotiÞ cante respondem, nos termos da lei, por 
informa•›es falsas, err™neas e pelo abuso ou m‡-fŽ.
¤ 8¼. Os usu‡rios que detenham poderes de modera•‹o sobre o conteœdo de terceiros 
se equiparam aos respons‡veis pela hospedagem de conteœdos na Internet para efeitos 
do disposto neste artigo.
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$'-)1(4()"&)"-).*(8"1$()!"-)S'*1()T%0%-3)-(#),#,'*%(#)1(&).(!"*"#)!")
4(!"*'1%;&) #") 9'1"&) "F,%.'*'/-"#) ') -(#) *"#.(&#'/-"#) !"-) #"*0%1%() !")
'-(5'4%"&$()@A)UD6

=(*)1%"*$(3)"#$")#(4"*()"?'4"&)'/(*!')#(-'4"&$")"-)'&$".*(8"1$()"&)
#,)G(*4,-'1%;&)'1$,'-6)V%)/%"&)"&)-(#)!"$'--"#)&()!%#$')#%+&%!)1'$%0'4"&$")!")
($*(#).*(8"1$(#3)!"#$'1'&!().(*)&()"?%+%*)*"$%*()%&4"!%'$()8)."*4%$%"&!()
"?.*"#'4"&$") -') 1(&$*'&($%!)1'1%;&3)$'4/%>&) "#)1%"*$()F,")!)5') $(!() ,&)
4"1'&%#4()F,")(."*')#%&)"#."1%'-)%&$"*0"&1%;&)5,!%1%'-E)"#)4M#3)#")"&$%"&!")
F,")1,4. -%!(#)-(#)*"F,%#%$(#)G(*4'-"#)!)5'!(#).(*)"-).*(8"1$()8)"0"&$,'-)
-"83),&')1(4,&%1'1%;&).*%0'!')"#)4M#)F,")#,!)1%"&$")&($%!)1'1%;&).'*')
F,")9'+')(."*'*)-')*"#.(&#'/%-%!'!)!"-).*(0""!(*)!")'-(5'4%"&$(3)()/%"&)
#,)"?"&1%;&)#%)"?%#$")*"$%*()!")4'$"*%'-6)W&')0"<)4M#3)F,"!')')1'*+()!"-)
.*(0""!(*)!"-)*"#."1$%0()#"*0%1%()!")2&$"*&"$)@8)!")#,#)4(!"*'!(*"#D)-')
!"$"*4%&'1%;&)!")-')*"#.(&#'/%-%!'!3)&()"&)'$"&1%;&)')-')-"#%;&)!")-"8"#)
() !") !"*"19(#) '5"&(#3) #%&() !") -') .(#%/%-%!'!) !") 0"*#") ."*#(&'-4"&$")
#,5"$(#)')*"#.(&#'/%-%!'!).(*)'1$(#)'5"&(#3).*"#,&$'4"&$")%&G*'1$(*"#)!")
!"*"19(#)!").*(.%"!'!)%&$"-"1$,'-6)X')#(-,1%;&)%4.,-#'!').(*)-'#)&,"0'#)
',$(*%!'!"#)'.'*"1"3)&"1"#'*%'4"&$"3)1(4(),&')G(*4')!")I1((."*'1%;&J)
.*%0'!')F,") .(1() .'*"1") *"#+,'*!'*) -(#) !"*"19(#) !") -(#) ,#,'*%(#)F,")
'.(*$'&)1(&$"&%!() ') -')*"!6)T,M-)#"*M)"-) .*(8"1$() .*%0%-"+%'!() ')&%0"-)
!").'*-'4"&$()8)1,M-)#"*M)"-)*"#,-$'!()!")"#')!%#1,#%;&)F,"!'&)$(!'0N')
')-')"?."1$'$%0'6
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II.D. Hacia una delimitaci—n de la responsabilidad de los proveedores 
de Internet

!"#"$%&$'($)*%+",$#-.'(%$/"0#(%$&1*%+&2$3(0($&%+(45&.&0$0&67#&2&%$8&$
0&%3"2%(4*5*8(8$9-&$(/&.+&2$($30")&&8"0&%$8&$%&0)*.*"%$8&$."2&1*:2$;$8&$
(5"<(#*&2+"$8&$=2+&02&+,$3&0"$5($&135"0(.*:2$8&$.-(5&%9-*&0($8&$&55(%$($2*)&5$
5&6(5$&%+(0>$%-<&+($($*2."2+(45&%$8&4(+&%$;$8*%.-%*"2&%$%"40&$%-$30".&8&2.*(,$
&2$0&%6-(08"$8&$5"%$8*%+*2+"%$*2+&0&%&%$&2$<-&6"?$@*$4*&2$5($*2+&0)&2.*:2$
<-8*.*(5$30&)*($3(0&.*&0($%&0,$&2$.-(59-*&0$.(%",$8&%&(45&,$2"$&%$#&2"%$.*&0+"$
9-&$8&2+0"$8&$5($30"3*($.-5+-0($<-078*.($5(+*2"(#&0*.(2(,$."#"$+(#4*A2$&2$5($
."#3(0(8(,$&1*%+&2$#")*#*&2+"%$9-&$30"3&28&2$($-2($B.""3&0(.*:2C$&2+0&$
5"%$*2+&0&%(8"%DDE,$9-&$."255&)&$-2($%(5*8($&1+0(<-8*.*(5$0>3*8(,$3&0"$%(2.*"2(8($
3"0$&5$8&0&.'"DDF$;$9-&$#-.'(%$)&.&%$"4)*($5($*2+&0)&2.*:2$<-0*%8*..*"2(5?

G"$"4%+(2+&,$*8&(%$(56"$#>%$0(H"2(45&%$&2$5($(35*.(.*:2$8&$&%+(%$#&8*8(%$
3(0&.&2$3&0#&(0$($5($8".+0*2(DDI$;$($5(%$8&.*%*"2&%$<-8*.*(5&%$#>%$0&.*&2+&%?$
J2$+(5$%&2+*8",$3(0+&$8&$5($8".+0*2($%&$*2.5*2($3"0$2"$0&6-5(0$&%3&.*(5#&2+&$
($5"%$30")&&8"0&%$8&$5"%$8*%+*2+"%$%&0)*.*"%$8&$=2+&02&+,$%*2"$8&<(0$9-&$
5($ (35*.(.*:2$8&$2"0#(%$.*)*5&%$%"40&$0&%3"2%(4*5*8(8$ .*)*5$%&(2$5(%$9-&$

112. Adem‡s de los ejemplos ya vistos, puede revisarse, sin ir m‡s lejos, en el Informe 
301 de la oÞ cina del United States Trade Representative, la continua menci—n a la 
bœsqueda del establecimiento de mecanismos legales de Òcooperaci—nÓ para evitar los 
il’citos vinculados a los derechos de propiedad intelectual de forma r‡pida y efectiva.

113. VŽase supra nota 39: 
Y que al considerar si esos proveedores de servicios deben ser tratados como editores 
electr—nicos y, por tanto, responsables de la transmisi—n de contenidos no autorizados 
(il’citos) o bien como los Òcarteros de InternetÓ, es decir, exentos de toda responsabilidad, 
se debe tener en cuenta que aunque dichos proveedores no provean los contenidos ni 
tomen parte en la decisi—n de difundir las obras y prestaciones, sin embargo participan 
directamente en la difusi—n de esos contenidos y Ðsalvo situaciones muy particularesÐ 
est‡n obligados a responder por el car‡cter fraudulento de estos, aœn cuando se trate 
de actos de intermediaci—n en los cuales el prestatario del servicio es un mero transmisor 
o conductor de los mensajes, pero el autor o el titular de derechos conexos perjudicado 
hubiese advertido al proveedor de servicios en l’nea sobre el car‡cter il’cito del contenido 
transmitido sin autorizaci—n y lo intimase a rechazar el alojamiento en su servidor y la 
circulaci—n de esa informaci—n, y el operador -advertido e intimado- no la eliminara de 
su servidor y su circulaci—n en la red, no podr’a excusarse en la ignorancia y la buena fe. 

114. Santos, Fabio Lima dos, ÇResponsabilidade civil dos provedores de conteœdo 
de InternetÈ, en Dos blogs aos jornais online, Jus Navigandi, Teresina, a–o 16, 2783, 13 
de febrero de 2011, disponible [en l’nea] en: <http://jus.uol.com.br/revista/texto/18489/
responsabilidade-civil-dos-provedores-de-conteudo-de-internet>. [Nota del editor: 
consultada el 5/11/11.]
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!"#$%"!&'()&*"+,"&'!-)!-#-)-)%$#./()#/)&*"+,&'%"/)!&)$'/)-0#"1/%"2')!&)3&./3/3)
&#)!/4-)%/$+/!-()/.#"%/'!-)3&1#/+)1&'&3/#&+5567

8&)/#1$'/)9/'&3/)'-)!&:/)!&)+&3)3/;-'/0#&).&'+/3)<$&)#/).3-#"=&3/%"2')
!&) +"+,&9/+) ./3,"%$#/3&+) !&) 3&+.-'+/0"#"!/!) %">"#) .$&!&) .3->-%/3) 9?+)
.3-0#&9/+)<$&)#-+)<$&).3&,&'!&)3&+-#>&37)@#)&+,/0#&%"9"&',-)!&)$')'$&>-)
3A1"9&')!&)3&+.-'+/0"#"!/!)<$&)&+,/0#&;%/)!&0&3&+)/)#-+)<$&)!&,&',/')#/)
%/./%"!/!),A%'"%/)!&).-'&3)/#,-)/)#/)%"3%$#/%"2')!&)%-',&'"!-+)"#B%",-+)&')
C',&3'&,()./3&%&)"''&%&+/3"-)+")&#)+"+,&9/)&+)%/./;)!&)&',3&1/3)+-#$%"-'&+)
+-03&)#/)0/+&)!&).3"'%"."-+)1&'&3/#&+()<$&)+-#/9&',&)!&0&'),3/+#/!/3+&)/)
#/+) '$&>/+)3&/#"!/!&+7)D"')&90/31-()#/) /#,/)%-9.#&:";/%"2') !&#)&+%&'/3"-)
-0#"1/)/)/!&%$/3)#-+)%3",&3"-+)%-')<$&)&+/)!&,&39"'/%"2')!&)3&+.-'+/0"#"!/!)
+&)&=&%,E/7)F,&'!"!-+)#-+) !"+&'+-+) /) '">&#) !&) !"+%$+"2') /%/!A9"%/)G) !&)
-31/'";/%"-'&+)+-%"/#&+()#/+)+-#$%"-'&+) '-39/,">/+)+&)>$&#>&') !&) .3-',-)
'&%&+/3"/+H)'-)./3&%&)I/0&3)0$&'/+)3/;-'&+)./3/)!&%"!"3)/0+,3/%,/9&',&)#-+)
%/+-+)=$,$3-+)/)./3,"3)!&)!"+%$+"-'&+)%-9.#&:/+)G)<$&)!"+,/')!&)&+,/3)%&3%/)
!&)$')%-'+&'+-7

J&3-)#-)<$&)&')'"'1E')%/+-).-!3B/)-%$33"3()&+,"9/9-+()&+)<$&)&#)%-',3-#)
+-03&)#-+)%-',&'"!-+)<$&)>"/:/')/),3/>A+)!&)#/+)3&!&+)!"1",/#&+)<$&!&)&')9/'-+)
!&)#-+).3->&&!-3&+)!&)+&3>"%"-)!&)C',&3'&,()+&/')&##-+).3&+,/!-3&+)!&)/%%&+-()
%-'&*"2')-).3&+,/!-3&+)!&)%-',&'"!-)<$&)'-)%-',3-#&')a priori)&#)9/,&3"/#)
<$&)/./3&;%/)%-9-).3->"+,-).-3)&##-+7)@+,-).-3)>/3"/+)3/;-'&+()<$&)>/')!&+!&)
/<$&##/+)>"'%$#/!/+)/#)=$'%"-'/9"&',-)!&)#/)3&!)G)/)#/+)%-'!"%"-'&+)!&)'-)
&*%#$+"2')'&%&+/3"/+)./3/)#/)%"3%$#/%"2')!&)%-',&'"!-)!&+!&)#/)%3&/%"2')!&)
C',&3'&,()<$&)+&)+$&#&')/13$./3)'-39/,">/9&',&)0/:-)#/)!"+%$,"!/)3&1$#/%"2')
!&)'&$,3/#"!/!)!&)#/)3&!()I/+,/).-3)3/;-'&+)>"'%$#/!/+)%-')&#)&:&3%"%"-)!&)
!&3&%I-+)=$'!/9&',/#&+)&')&#)&',-3'-)&')#B'&/() ./3,"%$#/39&',&) .-3)#/+)
.-+"0"#"!/!&+)!&)%-',3-#)<$&),&'!3B/'()&')&+,&)%/+-().3">/!-+()3&+.&%,-)!&#)
&:&3%"%"-)!&)#/)#"0&3,/!)!&)&*.3&+"2')&')C',&3'&,7)

K')+"+,&9/)!&)3&+.-'+/0"#"!/!)./3/).3&+,/!-3&+)!&)#-+)!"+,"',-+)+&3>"%"-+)
!&)C',&3'&,()+&/)&+,&)&+,/0#&%"!-)!&)=-39/)#&1/#)-)0"&')%-9-)$'/)&#/0-3/%"2')
!-%,3"'/3"/()!&0&3?()&').3"9&3)#$1/3()!&+#"1/3+&)!&)%-'+"!&3/3)/)#-+).3->&&!-3&+)
!&)#-+)+&3>"%"-+)%-9-)+$:&,-+)/)3&+.-'+/0"#"!/!)&+,3"%,/()/)!)')!&)&>",/3)<$&)
&##-+)+&)%-'>"&3,/')&')$'/)+$&3,&) !&) .-#"%B/+) !&#)%-',&'"!-)<$&)%"3%$#/) /)
,3/>A+)!&)+$+)3&!&+7)K')9-!&#-)9?+)/!&%$/!-)+-03&)3&+.-'+/0"#"!/!)%">"#)

115. A esta misma soluci—n arriba uno de los m‡s completos estudios sobre el tema 
en la realidad brasile–a, vŽase Leonardi, Marcel, Responsabilidade Civil dos Provedores 
de Servi•os de Internet, San Pablo, Juarez de Oliveira, 2005.
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!"#"$%&'$!#(')"*&#('$*($'(#+,-,&'.$"*&!)"*&$(/$")(/-,0/$"$%"'$*,!$-1%)"*('$2$
-&/',*(#"-,&/('$2"$(')1*,"*"'.$*(3,(#"$*('-"/'"#$/(-('"#,"4(/)($(/$!#,/-,!,&'$
%"#5"4(/)($"-(!)"*&'$'&3#($#('!&/'"3,%,*"*$"%%6$*&/*($7"$(8,'),*&$,/)(/-,0/$
&$/(5%,5(/-,"$,/(8-1'"3%($!&#$!"#)($*(%$"5(/)($-12"$#('!&/'"3,%,*"*$'($(8,5(9

:/$ '(51/*&$ %15"#.$ 2$ *"*"'$ %"'$ -&4!%,-"-,&/('$ (/;#(/)"*"'$ !&#$ %&'$
"!"#")&'$ <1*,-,"%('$ -1"/*&$ '($ 7"/$ (/;#(/)"*&$ "$ %"$ !#&3%(4=),-"$ *($ %"$
")#,31-,0/$*($#('!&/'"3,%,*"*$3"<&$%"'$#(5%"'$*($#('!&/'"3,%,*"*$'13<(),+".$
'($7"-($/(-('"#,&$*(%,4,)"#$-%"#"4(/)($"$>1?$(')"#=$&3%,5"*&$1/$!#&+((*&#$
*($'(#+,-,&'$*($@/)(#/()9$:'$*(-,#.$',$+"4&'$"$,/-%1,#$-&4&$;"-)&#$*($")#,31-,0/$
*($#('!&/'"3,%,*"*$"$%"$-1%!"$&$/(5%,5(/-,".$('$4(/(')(#$*,%1-,*"#$-1=%('$'&/$
%&'$*(3(#('$>1($!&*#(4&'$-&/',*(#"#$-&4&$,/;#,/5,*&'AAB9$C&/$(')($!$/.$"21*"$
-&/',*(#"3%(4(/)($%"$(8,')(/-,"$*($#(5%"'$5(/(#"%('.$('!(-,"%4(/)($"$)#"+?'$*($
%(2('.$>1($5"#"/),-(/$"%51/&'$*($)"%('$*(3(#('9$D,/$!(#<1,-,&$*($'1$"1'(/-,".$
(/)(/*(#(4&'$>1($1/$!#(')"*&#$*($'(#+,-,&'$*(3(#=$-14!%,#.$!&#$%&$4(/&'.$-&/E

"F$ %"$ 1),%,G"-,0/$ *($ )(-/&%&56"'$ "!#&!,"*"'$ !"#"$ %&'$!$/('$ !&#$ (%%&'$
!(#'(51,*&'.$7"-,?/*&'($#('!&/'"3%('$*($%&'$*"H&'$!#&*1-,*&'$!&#$
1/"$4"%"$4"/)(/-,0/$*($'1$,/;#"(')#1-)1#"$;6',-"$2$%05,-"E$1/$'(#+,-,&$
*(;(-)1&'&$2$*"H,/&$!&#$*('-1,*&$&$*(<"-,0/$*($>1,(/$%&$4"/),(/($/&$
'(#=$-&/-(!)1"%4(/)($412$*,'),/)&$>1($%"$(8,')(/-,"$*($',)1"-,&/('$
*($#,('5&$-#("*&$2"$-&/&-,*"'$(/$%&'$',')(4"'$%(5"%('$(')1*,"*&'I

3F$ -&/&-(#$2$4"/(<"#$%&'$*")&'$*($'1'$1'1"#,&'.$"$!$/$*($7"-(#$!&',3%($'1$
%&-"%,G"-,0/$(/$',)1"-,&/('$('!(-6!$-"'$>1($"'6$%&$<1'),!$>1(/.$-&4&$%&$
('$(%$-&43")($"%$-#,4(/$3"<&$-&/)#&%$<1*,-,"%$(')#,-)&I

-F$ -&/'(#+"#.$!&#$1/$),(4!&$*()(#4,/"*&.$-,(#)"$,/;&#4"-,0/$!"#),-1%"#$
2$*()(#4,/"*"$!&#$%(2$*($%&'$1'1"#,&'$2$'1'$"-),+,*"*('$(/$%"$#(*.$',/$
>1($(%%&$,4!%,>1($(/$4&*&$"%51/&$*"#$"$-&/&-(#$('"$,/;&#4"-,0/9$
:')&$('$,4!&#)"/)6',4&$(/$(%$=43,)&$*($%"$!(#'(-1-,0/$-#,4,/"%.$-&4&$
)"43,?/$(/$%"$")#,31-,0/$*($#('!&/'"3,%,*"*$-,+,%9$D,/$(43"#5&.$('$
)&*"+6"$4")(#,"$*($*,'-1',0/$>1?$)"/$(8)(/'&$*(3,(#"$'(#$('($!%"G&AAJI

116. Seguimos parcialmente en este punto a Leonardi, ’d., sin perjuicio de nuestras 
propias opiniones en la materia.

117. Mientras las reglas de responsabilidad civil suelen estar sujetas a plazos de 
prescripci—n de varios a–os, lo que justiÞ car’a una extensi—n similar para esa conservaci—n 
de datos, surgen de inmediato reparos a la luz del derecho a la intimidad o privacidad y 
a la inviolabilidad o sigilo de las comunicaciones privadas, as’ como tambiŽn la objeci—n 
tecnol—gica derivada de las diÞ cultades de almacenamiento por tan largo tiempo y de la 
pŽrdida de idoneidad de los mismos datos para la identiÞ caci—n precisa de un usuario 
y posible infractor de ley.
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!"# $%&'(&()#(&#*(+)(',#-,*#!%',*#!(#*.*#.*.%)/,*0#1,#*,-%$(&'(#!(#*.*#
+-/(&'(*2#*/&,#!(#+.%-3./()%#4()*,&%#3.(#.'/-/+(#*.*#*()5/+/,*0#6')%#5(72#
*,-%$(&'(#-%#/&'()5(&+/8&#9.!/+/%-2#4,)#$,'/5,*#:.&!%!,*2#9.*'/!#+%);%#
),$4()#(*'%#)(<-%#<(&()%-#=#(&#+%*,#%-<.&,#-%#$()%#%+'/5/!%!#4,-/+/%-#
,#!(#-%*#/&*'/'.+/,&(*#--%$%!%*#%#-%#4()*(+.*/8&#+)/$/&%->

("# &,#$,&/',)(%)#-,*#+,&'(&/!,*#3.(#%')%5/(*(&#*.*#)(!(*2#4,)#')%'%)*(#!(#
+,$.&/+%+/,&(*#4)/5%!%*#+.=,#+%)?+'()#*(+)(',#(*'?#4),'(</!,#+,$,#
!()(+@,#:.&!%$(&'%-0#A%#(B+(4+/8&#5(&!);%#!%!%#4,)#-%#4()*(+.+/8&#
4(&%-2#!(&'),#!(#$?)<(&(*#(*')/+',*#=#(*'%C-(+/!,*#,C-/<%',)/%$(&'(#
4,)#-(=>#=

:"# &,#/&'()5(&/)#(&#-%*#+,$.&/+%+/,&(*#)(%-/7%!%*#(&#-%#)(!0#D(#%3.;#
!()/5%&#$E-'/4-(*# !(C()(*#$(&,)(*2#(&')(# (--,*# -,*#3.(#*.(-(&#*()#
(&<-,C%!,*#(&#-%#/!(%#!(#-%#F&(.')%-/!%!#!(#-%#)(!GH#&,#!/*+)/$/&%)#&/#
)(*')/&</)#(&#5/)'.!#!(#-%#+-%*(#!(#+,&'(&/!,2#!(#-,*#*/'/,*#%++(*/C-(*2#
!(#-%*#4-%'%:,)$%*#.*%!%*2#!(#-,*#!/*4,*/'/5,*#+,&+('%!,*#,#!(#-,*#
$,!,*#!(#+,$.&/+%+/8&0#I*/$/*$,2#&,#/&'():()/)2#!#-')%)2#+(&*.)%)#&/#
C-,3.(%)#(&#$,!,#%-<.&,#-%*#+,$.&/+%+/,&(*#!(#-,*#.*.%)/,*2#*/&,#
%&'(#.&%#,)!(&#9.!/+/%-#:.&!%!%0

J&# !(C()# %!/+/,&%-# 4%)(+(# (&')%)# *,C)(# (*'(# 4.&',KKLH# (-# !(C()# !(#
/&:,)$%)#*,C)(#-%#+,$/*/8&#!(#%+',*#/-;+/',*#5()/!#+%!%#4,)#(-#4)(*'%!,)#!(#
*()5/+/,*0#A%#!/*+.*/8&#*,C)(#(*'(#4.&',#*.(-(#+(&')%)*(#(&#-%#+%4%+/!%!#
'M+&/+%#!(-#4)(*'%!,)# !(# *()5/+/,*# !(#N&'()&('#4%)%#+,&,+()# -,*# /-;+/',*#
+,$('/!,*#%#')%5M*#!(#*.*#*()5/+/,*#=#(&#-%#4),'(++/8&#!(#-,*# /&'()(*(*#
%:(+'%!,*#%#')%5M*#!(#-,*#%+',*#/-;+/',*#3.(#4,&!);%#!(#+%)<,#!(-#'(&(!,)#!(#
(*%#+%4%+/!%!#'M+&/+%#(-#!(C()#!(#/&:,)$%)#%#-%*#%.',)/!%!(*0#D/*(&'/$,*0#
1,# +)(($,*# 3.(# -%# 4)/5%+/!%!# =# -%# /&'/$/!%!# !(# -%*# +,$.&/+%+/,&(*#
$()(7+%&#)(*()5%#*,-,# (&#+.%&',# *(#@%<%#.&# .*,#%!(+.%!,# ,# -;+/',# !(#
-,*#*()5/+/,*2#*/&,#3.(#+.%-3./()#%++/8&#*,C)(#(-# .*,# !(# '%-(*#*()5/+/,*#
&(+(*%)/%$(&'(#!(C(#4%*%)#4,)#-%#(B/*'(&+/%#!(#.&%#,)!(&#9.!/+/%-#:.&!%!%2#
(&#(-#(&'(&!/!,#3.(#+.%-3./()#)(<.-%+/8&#%#(*'(#)(*4(+',#!(C(#'%$C/M&#*()#
%&%-/7%!%#=#-%*#4,-;'/+%*#)(<.-%',)/%*#!(+/!/!%*#%#-%#-.7#!(#-%*#<%)%&';%*#
(*'%C-(+/!%*#(&#-%#O,&*'/'.+/8&0

P*'%#E-'/$%#/!(%#)(*.-'%#+-%5(#4%)%#(&'(&!()#-%#$%<&/'.!#!(-#4),C-($%0#Q/#
C/(&#4%)(+/()%#*()#3.(#&,#(B/*'(#.&%#'(&!(&+/%#%#)(<.-%)#&/#%#)(*,-5()#(*',*#

118. Defendido, as’, por Lipszyc, supra nota 39 y Leonardi, supra nota 110.
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!"#$%&'()*(*+"(,-)*.&*"&/%()*.&*"&)!#0)($1%1.(.*#$2&+1,(3*)10#*'4)*$1&0*(*
+"(,-)* .&*50(* "&)!#0)($1%1.(.* )5$2&+1,(*$(2#*6#0.161#0&)*&)!&61(%'&0+&*
!*2(.()*76#'#*#65""&*&0*&%*6()#*.&*%(*0#"'(+1,(*10+&"0(61#0(%*8(*.&)6"1+(*
8*.&*%(*%&8*691%&0(:3*9(8*+('$1-0*50(*;5&"+&*+&0.&061(*9(61(*%(*!*2(61<0*.&*
6#0.161#0&)*&)!&61(%&)*.&*!&")&6561<0*=5&*#$%1/(0*(*%(*(0+&)*'&061#0(.(*
>6##!&"(61<0?*&0+"&*(;&6+(.#)*8*!"#,&&.#"&)*.&*)&",161#)*.&*@0+&"0&+A*B&"#*
&C1/1"*%(*10;#"'(61<0*)#$"&*(6+1,1.(.*1%&/(%3*)10*6#0)1.&"(61#0&)*&)!&61(%&)*
)#$"&*&%*01,&%*.&*6#0+"#%*=5&*&2&"6&*&%*"&)!&6+1,#*!"#,&&.#"*.&*)&",161#)3*
!#0&* (*6("/#* .&*&)+&*10'&.1(+('&0+&* .&$&"&)* .&* ,1/1%(061(* )#$"&* (6+#)*
(2&0#)*8*%#*=5&*!("&6&*'4)*/"(,&3*.&$&"&)*.&*.&05061(*#*.&*6#0+"#%*)#$"&*
)1+5(61#0&)*658(*1%161+5.*!#."D(*)&"*)#%#*(!("&0+&3*6#'#*#65""&*&0*'569#)*
6()#)*.&*)5!5&)+(*,1#%(61<0*.&*.&"&69#)*.&*!"#!1&.(.*10+&%&6+5(%A

E)*&0*"(F<0*.&*&)+(*)1+5(61<0*=5&*&C1)+&0*%#)*)1)+&'()*.&*>0#+1!*6(61<0*8*
$(2(.(?*.&*6#0+&01.#)*#*notice and take-down.*E0*,1"+5.*.&*&)+#)*)1)+&'()3*
%#)*!"#,&&.#"&)*)&*&C1'&0*.&*"&)!#0)($1%1.(.*&0*%(*'&.1.(*&0*=5&*"&+1"&0*
&%*'(+&"1(%*1%D61+#*50(*,&F*=5&*+&0/(0*6#0#61'1&0+#*.&*)5*&C1)+&061(*8*&C1)+&*
.&*;#"'(*.1)D'1%*&0*%(*GHIJ *&)+(.#501.&0)&*8*&0*%(*G1"&6+1,(*KLLMNOMNIE *
&5"#!&(3*8(*'&061#0(.()*6#0*(0+&"1#"1.(.A*P(*6##!&"(61<0*(0+&)*61+(.(*!5&.&*
&C1)+1"*6#0*.169#)*)1)+&'()3*&0*%(*'&.1.(*=5&*10)+1+561#0(%'&0+&*)&*"&)!(%.&*
50(*0#+1!*6(61<0*!#"*,D(*!"1,(.(*6#'#*;#"'(*.&*&)+($%&6&"*&%*6#0#61'1&0+#*
.&%*1%D61+#*=5&*.&6(0+("D(*&0*"&)!#0)($1%1.(.*&0*6()#*.&*0#*"&+1"(")&A

Q#*&)*&C+"(R#*!&0)("*=5&*&0*+(%&)*6()#)3*%(*('&0(F(*.&*($5)#*.&%*)1)+&'(*
&)*&0#"'&A*S&*+"(+("D(3*!#"*50(*!("+&3*.&*50*106&0+1,#*!&",&")#*(*%(*)#%561<0*
.&*)1+5(61#0&)*&0*%()*=5&*)&*10,#%56"(0*.&"&69#)*.&*6("46+&"*!"1,(.#*)10*50*
6#0+"#%*25.161(%*=5&*"&)/5(".&*#*+"(+&*.&*"&)/5(".("*%()*%1$&"+(.&)*8*.&"&69#)*
.&*=51&0* "&(%1F(*&%*(6+#* )5!5&)+('&0+&*10;"(6+#"A*E)+#*%&)1#0(*&%* !"#!1#*
6("46+&"*.&%*(!("(+#*25.161(%*6#'#*'&.1(.#"*1'!("61(%*&0+"&*%()*!"&+&0)1#0&)*
.&* .1)+10+#)*10+&"&)(.#)*#*6#'#*T&0* )5*6()#T* /("(0+&* .&*%#)* .&"&69#)*
;50.('&0+(%&)*.&*%()*,D6+1'()*.&*1%D61+#)3*()D*6#'#*+('$1-0*.&*%#)*.&"&69#)*
.&*%#)*1'!5+(.#)*#*(65)(.#)*.&*%(*6#'1)1<0*.&*&)#)*1025"1#)A*E)&*&=51%1$"1#*
.&*10+&"&)&)*6("&6&"D(*.&*50*;#"#*!("(*9(6&")&*,(%&"A*S&*+"(+("D(3*&0*"1/#"3*.&*
50(*;#"'(*.&*!"1,(+1F(61<0*.&*%(*U5)+161(*(50*)10*50*&C!"&)#*6#0)&0+1'1&0+#*
.&*=51&0*9(*!"#65"(.#*&%*&2&"6161#*.&*)5)*.&"&69#)*8*%1$&"+(.&)*(%%D*.#0.&*
&%%#*)&*!"#.56&*.&*6#""1&0+&*9#8*&0*.D(3*&)*.&61"3*@0+&"0&+3*=5&.(0.#*&)#)*
.&"&69#)*&0* '(0#)* .&*&0+1.(.&)* )10*%(* !"&!("(61<0*01*%(*%&/1+1'1.(.* .&*
.1)!#0&"* .&*&%%#)*=5&3*0(+5"(%'&0+&3* !#)&&0*%#)*+"1$50(%&)* .&*25)+161(3(*
&;&6+#)*.&*.&;&0.&"*.&"&69#)*&*10+&"&)&)3*&0*65(%=51&"*6()#3*!"1,(.#)A*

B#"*)5!5&)+#3*&%%#*('&0(F(*&)#)*'1)'#)*.&"&69#)*8*&)()*'1)'()*%1$&"+(.&)A*
S1*&%*1%D61+#*6#'#*+(%3*&)*6(%1!*6(.#*8*)(061#0(.#*&0+"&*!"1,(.#)3*6#0*&C6%5)1<0*
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!"#$%&"'# ()# *+# ","-.%+!)/#0"1)/# -)'# "(#1"20+(!)# !"# (+#&'2.&.%-&)'+(&!+!#
$%"#23#4%2-+#5+1+'.&6+1#&70+1-&+(&!+!# "'# ).1)2#874&.)2/# "(# !"2&'-"'.&9)#
+#(+#01)0&+#":01"2&;'#2"#9%"(9"#0+(0+4("<#=2.)#)-%11"#"20"-&+(7"'."#+((3#
!)'!"/#2&'#&'."19"'-&;'#>%!&-&+(#+(5%'+/#0%"!"# *+-"12"#+(#01)9""!)1# !"#
2"19&-&)2# !"#?'."'".# !&1"-.+7"'."# -)7)#1"20)'2+4("<#=(#2%0%"2.)# "2# "(#
2&5%&"'."@#2&#*+4(+7)2#!"#%'+#"701"2+#01)9""!)1+#!"#2"19&-&)2#!"#?'."1'"./#
$%"#9"#2%#01)0&)#0+.1&7)'&)#A#2%#01)0&)# ,%'-&)'+7&"'.)#+7"'+6+!)2#
0)1#(+#"9"'.%+(&!+!# !"#%'+# !"7+'!+#>%!&-&+(#$%"# ')# .&"'"#0)2&4&(&!+!"2#
!"#2)1."+1# -)'#B:&.)/#51+-&+2#+#1"5(+2#"20"-&+("2# !"#1"20)'2+4&(&!+!#A+#
&'2.&.%&!+2/# .)7+18# !"#&'7"!&+.)# -%+($%&"1#+--&;'# )#7"!&!+# ."'!&"'."#+#
"9&.+1#"2+#1"20)'2+4&(&!+!<#C&-*+#+--&;'#)#7"!&!+/#+#","-.)2#!"#"9&.+1#(+2#
-)'2"-%"'-&+2#-&9&("2#A+#":0%"2.+2#9+#+#2%0)'"1/#"'#4%"'+#0+1."#!"#()2#-+2)2/#
(+#4+>+!+#!"#-)'."'&!)2#"9"'.%+(7"'."#&(3-&.)2#)#')#+%.)1&6+!)2#0)1#(+#("A/#
2&'#$%"#"2+#-+(&!#-+-&;'#*+A+#2&!)#1"+(&6+!+#0)1#()2#;15+')2#>%1&2!&--&)'+("2<#
D!"782/#"2."#","-.)#2"#*+-"#782#51+9"#-%+'!)#2"#.)7+#"'#-)'2&!"1+-&;'#
$%"#()2#+-.)1"2#$%"#2"#9"18'#&'9)(%-1+!)2#01&7+1&+7"'."/#+(#7"')2#"'#"2."#
01)-"!&7&"'.)#01&9+!)/#2"18'#"'.&!+!"2#!"#5"2.&;'#-)("-.&9+#"'#!","'2+#!"#
()2#&'."1"2"2#!"#2%2#+2)-&+!)2#-)'.1+#"701"2+2#$%"#1"+(&6+'#+(5%'+#!"#(+2#
+-.&9&!+!"2#$%"#(+#("A#-)'."70(+#-)7)#!"#E01"2.+-&;'#!"#2"19&-&)2F/#2"5G'#
()#+'."1&)17"'."#+0%'.+!)<#D23/#"(#%2%+1&)#!#'+(/#"9"'.%+(7"'."#&',1+-.)1/#2"#
"'-%"'.1+#"'#%'+#0)2&-&;'#!"#'"5)-&+-&;'#51+9"7"'."#!"27">)1+!+#-%+'!)#
')#":&2."#%'#;15+')#>%1&2!&--&)'+(#$%"#9"("#0)1#(+2#7"!&!+2#$%"#2"#.)7"'#+#
","-.)2#!"#-)74+.&1#"(#%2)#A#.18!#-)#&("5+(#!"#-)'."'&!)2<#

='#23'."2&2/#+((3#!)'!"#"(#01)9""!)1#!"#2"19&-&)2#2"+#"(#"'-+15+!)# !"#
!"."17&'+1#(+#&(&-&.%!#!"#%'#-)'."'&!)#A#(+2#7"!&!+2#$%"#2"#!"4"'#+!)0.+1#
2)41"#23/#"2"#01)9""!)1#')#9"(+18#'"-"2+1&+7"'."#0)1#(+#01)."--&;'#!"#()2#
!"1"-*)2#"#&'."1"2"2#9%('"1+!)2/#2&')#$%"#9"(+18#0)1#(+#')#7+."1&+(&6+-&;'#
!"#(+#+7"'+6+#!"#2+'-&)'"2#A#!"#1"20)'2+4&(&!+!#$%"#2"#-&"1'"'#2)41"#B(<#
H"#.1+.+/#"'#1&5)1/#!"#(+#!"-&2&;'#m‡s segura#+#","-.)2#!"#"9&.+1#-)'"#&-.)2#
>%!&-&+("2#A#2+'-&)'"2<#I# '+!+#)42.+#+#$%"#2"#+4%2"#!"#"2"#2&2."7+#0+1+#
1"01&7&1#A#*+-"1#1".&1+1#!&2-%12)#-13.&-)/#+-.)2#9&'-%(+!)2#+(#">"1-&-&)#!"#
).1+2#(&4"1.+!"2#)/#&'-(%2)/#+-.)2#+%.)1&6+!)2#!&1"-.+7"'."#0)1#("A/#-)7)#
"'#"(#-+2)#!"#(+2#":-"0-&)'"2#+(#!"1"-*)#!"#+%.)1<#C"#*"-*)/#"'#"(#-+2)#
"2.+!)%'&!"'2"/#":&2."#+70(&+#(&."1+.%1+#$%"#+0%'.+#+#()2#","-.)2#0"1'&-&)2)2#
$%"#.&"'"#%'#2&2."7+#!"#').&!#-+-&;'#A#4+>+!+#01&9+!)JJK<#C+!)#$%"#()2#+-.)2#

119. VŽase Gr. <http://www.chillingeffects.org>. [Nota del editor: consultada el 5/11/11.]
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!"#$%#&'()&*+,$&$-%&./,$0#$12-#%2#-$#,-32$4%+-#5(0+,$4+%$#'$0#%#67+$&$'&$
'(8#%-&0$0#$#94%#,(:2;$"2$*&%6+$<"%=0(6+$0/8('$4&%&$#'$&0#6"&0+$#<#%6(6(+$0#$
#,&$*(,*&$'(8#%-&0$-#%*(2&$6+2.(%-(#20+$#,&$'(8#%-&0$#2$&'5+$-#:%(6+$6"&20+$
,#$-%&-&$0#'$#<#%6(6(+$#2$'=2#&>$?+*&%,#$#2$,#%(+$'&$'(8#%-&0$0#$#94%#,(:2$#2$
12-#%2#-;$#2$#,-#$6+2-#9-+;$(*4'(6&$#,-&8'#6#%$6+20(6(+2#,$'#5&'#,$*#0(&2-#$
'&,$6"&'#,$#'$#<#%6(6(+$0#$&6-+,$0#$6+*"2(6&6(:2$&$-%&./,$0#$*#0(+,$0(5(-&'#,$
,#&$4%+-#5(0+$&2-#$#.(0#2-#$-#2,(:2$4%+*+.(0&$4+%$"2&$,+8%#%#5"'&6(:2$
0#$0#%#67+,$0#$&"-+%$@$'&$&%%#*#-(0&$0#$+'&,$%#5"'&-+%(&,$!"#$&4"2-&2$&$'&$
4%+-#66(:2$0#$*+0#'+,$0#$2#5+6(+$,(2$-+*&%$#2$6+2,(0#%&6(:2$6%(-#%(+,$0#$
&23'(,(,$desde '+,$0#%#67+,$A"20&*#2-&'#,>

B#$(26'(2&$#2$#'$*(,*+$,#2-(0+$#'$12A+%*#$0#'$C#'&-+%$D,4#6(&'$0#$'&$
E%5&2()&6(:2$0#$F&6(+2#,$G2(0&,$4&%&$'&$H(8#%-&0$0#$E4(2(:2$@$D94%#,(:2;$
I%&2J$H&$C"#;$!"(#2$#2$&-#26(:2$&$'&$%#,4+2,&8('(0&0$0#$'+,$(2-#%*#0(&%(+,$
6+*+$4+,(8'#$%#,-%(66(:2$&$'&$'(8#%-&0$0#$#94%#,(:2$0#6'&%&$#2$,"$12A+%*#$
&2"&';$#2$-/%*(2+,$(2#!"=.+6+,;$!"#$-&'#,$*#0(0&,$0#$6#2,"%&$2+$0#8(#%&2$
,#%$#2-%#5&0&,$&$(2,-(-"6(+2#,$4%(.&0&,;$@$!"#$2&0(#$0#8(#%&$#,-&%$,"<#-+$
&$%#,4+2,&8('(0&0$4+%$6+2-#2(0+$#2$12-#%2#-$0#'$ !"#$2+$ ,+2$&"-+%#,;$@$
#2A&-()&;$-&*8(/2;$'&$2#6#,(0&0$0#$:%0#2#,$0#$6&%36-#%$<"0(6(&'$+;$&'$*#2+,;$
(20#4#20(#2-#KLM>$N#8#*+,$&5%#5&%$!"#;$ ,($ -&'#,$*#0(0&,$7&2$0#$#9(,-(%;$
#'$ ,(,-#*&$ 0#8#$ &,#5"%&%$ '&$ 4+,(8('(0&0$ 0#$ %#6'&*+$ +$ 0#A#2,&$ 6+2-%&$
#''&,>$O&6#*+,$2"#,-%&$,"$&4%#6(&6(:2P$7&6#%$!"#$'+,$(2-#%*#0(&%(+,$,#&2$
%#,4+2,&8'#,;$*#2+,6&8&$#'$5+6#$0#'$0#%#67+$&$ '&$ '(8#%-&0$0#$+4(2(:2$@$
#94%#,(:2;$4"#,$''#.&$&$"2&$6#2,"%&$&*4'(&;$0#$&"-+4%+-#66(:2;$0#,4%+.(,-&$
0#$-%&2,4&%#26(&$@$0#$5&%&2-=&,$'#5&'#,$0#$0#8(0+$4%+6#,+KLK>

H&$*(,*&$4+,(6(:2$A"#$0#*+,-%&0&$%#6(#2-#*#2-#$4+%$0(,-(2-&,$%#'&-+%=&,$
4&%&$ '&$ '(8#%-&0$0#$#94%#,(:2$0#$+%5&2()&6(+2#,$ (2-#%2&6(+2&'#,>$D'$K$0#$
<"2(+$0#$LMKK;$#'$C#'&-+%$D,4#6(&'$0#$EFG$4&%&$ '&$H(8#%-&0$0#$E4(2(:2$
@$0#$D94%#,(:2;$ I%&2J$H&$C"#Q$'&$C#'&-+%&$D,4#6(&'$4&%&$'&$H(8#%-&0$0#$

120. La Rue, Frank, Report of the Special Rapporteur on the promotion and protection 
of the right to freedom of opinion and expression, ONU, mayo de 2011, p.20.

The Special Rapporteur emphasizes that censorship measures should never be delegated 
to private entities, and that intermediaries should not be held liable for refusing to take 
action that infringes individualsÕ human rights. Any requests submitted to intermediaries 
to prevent access to certain content, or to disclose private information for strictly limited 
purposes such as administration of criminal justice, should be done through an order 
issued by a court or a competent body which is independent of any political, commercial 
or other unwarranted inß uences.

121. êd.
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!"#$%&'()*+%* ,-* ./0'&'()*1)2%$-0%$'3-)-*+%*4%$%35/&*670-)/&*8.146 9*
+%*,-*:$;-)'<-3'()*+%*!&2-+/&*=0%$'3-)/&*8:!= 9>*.-2-,')-*?/2%$/*@-$')/A*
,-*B%#$%&%)2-)2%*+%*,-*:$;-)'<-3'()*#-$-*,-*C%;7$'+-+*D*,-*.//#%$-3'()*
%)*!7$/#-*8:C.! 9*#-$-*,-*E'F%$2-+*+%*,/&*@%+'/&*+%*./07)'3-3'()>*47)G-*
@'G-2/H'�üA*D*,-*B%,-2/$-*!&#%3'-,*&/F$%*E'F%$2-+*+%*!"#$%&'()*D*=33%&/*-*,-*
1)I/$0-3'()*+%*,-*./0'&'()*=I$'3-)-*+%*4%$%35/&*670-)/&*D*+%*,/&*J7%F,/&*
8.=46J 9>*K-'25*J-)&D*L,-M7,-A*%0'2'%$/)*7)-*+%3,-$-3'()*3/)G7)2-NOO>*%)*P7%*
$%3/$+-$/)*%,*'0#/$2-)2%*$/,*+%*1)2%$)%2*3/0/*0%+'/*+%*%"#$%&'()>*$%,%H-)+/*
&7*3$73'-,*I7)3'()*D*,-*)%3%&'+-+*+%*3/)2-$*3/)*)/$0-&*P7%*'0#'+-)*-33'/)%&*
-$F'2$-$'-&*&/F$%*,-*')I/$0-3'()*D*%,*3/)2%)'+/*P7%*H'-G-)*-*2$-HQ&*+%*,-*$%+R*
B%3/)/3%)>*%)*+%!*)'2'H->*P7%*%,*-33%&/*-*1)2%$)%2>*%)*,-*&/3'%+-+*-327-,>*
%&*7)*+%$%35/*FS&'3/*D*+';)/*+%*$%3/)/3'0'%)2/*D*#$/2%33'()>* -2%)+'+/*
&7*3-$S32%$*+%*0%+'/*+%*3/07)'3-3'()*3-+-*H%<*0S&*0-&'H/*D*#/)'%)+/*-*
3-$;/*+%*,/&*!&2-+/&*,-*I-3','2-3'()*+%,*-33%&/*-*,-*$%+*D*%,*%&2-F,%3'0'%)2/*
+%*$%;,-&*P7%*#$/2%G-)*,-*)%72$-,'+-+*D*,-*,'F%$2-+R

!)*+'35-*+%3,-$-3'()>*,/&*$%,-2/$%&*I7%$/)*%&#%3'-,0%)2%*%)IS2'3/&*%)*
37-)2/*-*,-*$%&#/)&-F','+-+*+%*,/&*')2%$0%+'-$'/&*%)*1)2%$)%2>*%&2/*%&>*+%*
,/&*#$%&2-+/$%&*+%*,/&*+'&2')2/&*&%$H'3'/&*P7%*3/0#/)%)*,-*3/07)'3-3'()*
%)*,-*$%+>*+%3,-$-)+/NOTU

-9*V');7)-*#%$&/)-*P7%*/I$%<3-*W)'3-0%)2%*&%$H'3'/&*2Q3)'3/&*+%*
1)2%$)%2*3/0/*-33%&/>*FW&P7%+-&*/*3/)&%$H-3'()*+%*')I/$0-3'()*%)*
,-*0%0/$'-*3-35Q*+%F%$S*&%$*$%&#/)&-F,%*#/$*3/)2%)'+/&*;%)%$-+/&*
#/$*2%$3%$/&*D*P7%*&%*+'I7)+-)*-*2$-HQ&*+%*%&2/&*&%$H'3'/&, siempre 
que no intervenga espec’Þ camente en dichos contenidos ni se 
niegue a cumplir una orden judicial que exija su eliminaci—n*
37-)+/* %&2Q* %)* 3/)+'3'/)%&* +%* 5-3%$,/* 8X#$')3'#'/* +%* 0%$-*
2$-)&0'&'()Y9R
F9*4%F%*3/)&'+%$-$&%*,-*#/&'F','+-+*+%*#$/2%;%$*3/0#,%2-0%)2%*-*
/2$/&*')2%$0%+'-$'/&>*')3,7'+/&*,/&*0%)3'/)-+/&*%)*%,*#$%S0F7,/>*
$%&#%32/* +%* 37-,P7'%$* $%&#/)&-F','+-+* #/$* ,/&* 3/)2%)'+/&*
;%)%$-+/&*#/$*2%$3%$/&*%)*,-&*0'&0-&*3/)+'3'/)%&*%&2-F,%3'+-&*
%)*%,*#S$$-I/*O8-9R*./0/*0Z)'0/>*no se deber’a exigir a los 
intermediarios que controlen el contenido generado por 

122. Declaraci—n conjunta sobre libertad de expresi—n e Internet, cuyo texto puede ser 
consultado junto al comunicado oÞ cial de prensa [en l’nea] en:<http://cidh.org/relatoria/
showarticle.asp?artID=848&lID=2>. [Nota del editor: consultada el 5/11/11.]

123. êd. [Nota del autor: el destacado es nuestro].
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usuarios y no deber’an estar sujetos a normas extrajudiciales 
sobre cancelaci—n de contenidos que no ofrezcan suÞ ciente 
protecci—n para la libertad de expresi—n!"#$%$!&'#()(!#$*!
%'#+,&! )(! -,&! *$.%,&!&$/.(! 0*$12!!#,#23*!4! .(12.,),5!6'(!&(!
,7-2#,*!,#1',-%(*1(89

III. Conclusiones y recomendaciones

:(!1$),&!-,&!-(4(&!4!.(;'-,#2$*(&!(&1')2,),&<!.(&'-1,!(=2)(*1(!6'(!-$&!
.(;>%(*(&!-,12*$,%(.2#,*$&!&(!(*#'(*1.,*!1$),=>,!-(?$&!)(!7$)(.!+,--,.!
'*,! .(&7'(&1,!#$%@*%(*1(! ,#(71,),! ,! -,! )2&4'*12=,!&$/.(! -,!A$.%,! )(!
+,#(.!.(&7$*&,/-(&!,!-$&!2*1(.%()2,.2$&!7$.!-$&!#$*1(*2)$&!(%212)$&!7$.!
-$&! '&',.2$&!!!*,-(&! $<! ,'*! %B&<! &2! (&! 7$&2/-(! .(#$*$#(.<! )(1(.%2*,.! 4!
)(-2%21,.! (&,! .(&7$*&,/2-2),)9!C&!%B&<! ,! *2=(-! #$%7,.,)$! 1,%7$#$! (&!
7$&2/-(!=(.2!!#,.!#.21(.2$&!6'(!&(,*!,#(71,)$&!4!,#$;2)$&!*$.%,12=,%(*1(!
)(!%,*(.,! ,%7-2,9!D,! )(#2&23*!7$->12#,!6'(!&'7$*(! -,! .(;'-,#23*! )(! -,!
.(&7$*&,/2-2),)!)(!-$&!2*1(.%()2,.2$&!(*!E*1(.*(1!(&!,@*!%$12=$!)(!)(/,1(&9!
D$!,*1(.2$.<!1$%,*)$!(&7(#2,-%(*1(!(*!#'(*1,!-,&!(&1.,1(;2,&!6'(!&(!--(=,*!
,!#,/$!,!*2=(-!#$%7,.,)$!6'(<!#$%$!+(%$&!2*)2#,)$!,*1(.2$.%(*1(<!+,*!
7,&,)$!,!(&1,.!)$%2*,),&!7$.!-$&!2*1(.(&(&!)(!-,!,;(*),!2*1(.*,#2$*,-!)(-!
#$%(.#2$<! A,=$.(#2(*)$! '*,! .(;'-,#23*! )(&(6'2-2/.,),! 4! 6'(! A,=$.(#(!
%()2),&!)(!#$*1.$-!7.2=,)$!(*!)(1.2%(*1$!)(!-$&!,)(#',)$&!(6'2-2/.2$&!
7(*&,*)$!(*!(-!2*1(.F&!7@/-2#$9

C*1(*)2(*)$! -,! *(#(&2),)! )(! ,=,*G,.!+,#2,! (-! (&1,/-(#2%2(*1$! )(! '*!
.F;2%(*!)(!.(&7$*&,/2-2),)!7,.,!-$&!7.$=(()$.(&!)(!&(.=2#2$&!)(!E*1(.*(1!
(*!1,*1$!2*1(.%()2,.2$&<!(-!E*A$.%(!)(-!H(-,1$.!C&7(#2,-!)(!-,!IJK!7.$7$*(!
'*!#$*?'*1$!)(!7,&$&!7$.!&(;'2.!#',*)$!&(!2%7$*;,!'*,!.(&1.2##23*!#$%$!
%()2),! (L#(7#2$*,-!&$/.(! #$*1(*2)$! (*! ->*(,! 6'(! 7'()(*!&(.=2.! #$%$!
#.21(.2$&!$.2(*1,)$.(&!)(!'*,!.(;'-,#23*!.,G$*,),!4!(6'2-2/.,), MNOP

,8! 6'(!&(,!(&1,/-(#2)$!7$.!-(4<!#'4$!&(*12)$!&(,!#-,.$!4!,##(&2/-(!7$.!
1$)$&!"7.2*#272$&!)(!7.(=2&2/2-2),)!4!1.,*&7,.(*#2,8Q

/8! 6'(!7(.&2;,!'*$!)(!-$&!7.$73&21$&!!!?,)$&!(*!(-!,.1>#'-$!MR<!7B..,A$!S<!
)(-!T,#1$!E*1(.*,#2$*,-!&$/.(!:(.(#+$&!U2=2-(&!4!T$->12#$&<!,!&,/(.P!
"28!7.$1(;(.! -$&! )(.(#+$&!$! -,! .(7'1,#23*! )(!$1.$&Q! "228!7.$1(;(.! -,!

124. VŽase supra nota 115.
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!"#$%&'(')*(+&,*(-),)"-),%'"*)./0-&+(),)-()!(-$')1)-()2,%(-)./0-&+(!)
3.%&*+&.&,)'")-"#&4&2&'('56)1

+5) 7$")'"2$"!4%")!"%)"-)2"'&,)*"+"!(%&,)1)"-)2"*,!)%"!4%&+4&8,)7$")!")
%"7$&"%().(%()-,#%(%)"-),09"4&8,).%"4"*'&',)3.%&*+&.&,!)'")*"+"!&'(')
1).%,.,%+&,*(-&'('5:

;$(-7$&"%)<,%2()'")%"#$-(+&=*>)"*)4(-)!"*4&',>)'"0")!&"2.%")."%2&4&%)-()
+,*4%(%&"'('>)"-)+,*4%,-)9$'&+&(-)1)-()<,%2(-&'(')()"<"+4,!)'")(!"#$%(%)$*)
*&8"-)'")+"%4"?()(*4"!)'")4,2(%)2"'&'(!)7$">)"*)'"!)*&4&8(>)*,)@(+"*)!&*,)
(+(--(%),)&2."'&%)-()+&%+$-(+&=*)'")&*<,%2(+&=*),)'")&*+,*4(0-"!)<,%2(!)'")
"A.%"!&=*:)B*)'"!)*&4&8(>)!&)@(*)'")%"!,-8"%!")+$"!4&,*"!)'")"!4()*(4$%(-"?(>)
*,)!,*)+%&4"%&,!)"+,*=2&+,!)!,0%")(4%&0$+&=*)"!)+&"*4")'")-,!)+,!4,!)'")-,!)
'(C,!)-,!)7$")@(*)'").%"8(-"+"%>)!&*,)+,*!&'"%(+&,*"!)!,0%").%&*+&.&,!)1)
'"%"+@,!)<$*'(2"*4(-"!)+,*!4&4$+&,*(-2"*4")%"+,*,+&',!>)7$")"!4D*)2D!)
7$") *$*+() "*) !&4$(+&=*) '") !"%) (.%,8"+@(',!) 1) "9"%+&',!>) ."%,)4(20&E*)
2D!)!$!+".4&0-"!)7$")*$*+()(-)+(.%&+@,)(9"*,:)F*)2(%+,)'")%"!."4,)'"0")
.%"!+&*'&%)'")&*+"*4&8,!)()(+4&8&'('"!)7$")(<"+4"*)()4(-"!).%&*+&.&,!>).,%)"-)
0&"*)'")-()'"2,+%(+&()1)'"-)'"!(%%,--,)'")-,!)'"%"+@,!)'")-,!)+&$'('(*,!)
'")-()%"#&=*:


